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ΑΝΑΚΟΙΝΩΣΗ 

 

Καταχώρισης στο Γενικό Εμπορικό Μητρώο (Γ.Ε.ΜΗ.) και δημοσίευσης στο διαδικτυακό τόπο του 
Γ.Ε.ΜΗ., στοιχείων της ανώνυμης εταιρείας με την επωνυμία «ΠΑΚΟ Α.Ε.». 

 
Την 27-05-2021 καταχωρίσθηκε στο Γενικό Εμπορικό Μητρώο (Γ.Ε.ΜΗ.), με Κωδικό Αριθμό Καταχώρισης 
2552790, η με αριθμό 5268/27-05-2021 απόφαση της Υπηρεσίας ΓΕΜΗ του Επιμελητηρίου μας (ΑΔΑ: 
949Ο469ΗΕΘ-5Ψ5), με την οποία εγκρίθηκε η τροποποίηση του άρθρου 1 του Καταστατικού, της 
ανώνυμης εταιρείας με την επωνυμία «ΠΑΚΟ Α.Ε.» και αριθμό Γ.Ε.ΜΗ. 000291001000, όπως ισχύει 
σύμφωνα με την απόφαση της από 19-05-2021 της Έκτακτης Γενικής Συνέλευσης των μετόχων της εται-
ρείας. 
 
Έτσι η επωνυμία της εταιρείας θα είναι η εξής: «UNIPAK HELLAS CENTRAL Α.Ε.». 
Το εν λόγω καταστατικό, με ημερομηνία 19-05-2021, αποτελείται από τριάντα επτά (37) άρθρα. 

Την ίδια ημερομηνία καταχωρίσθηκε στο Γενικό Εμπορικό Μητρώο, το νέο κείμενο καταστατικού μαζί με 
τις τροποποιήσεις του και το οποίο αποτελεί αναπόσπαστο μέρος της παρούσας ανακοίνωσης.                                                                                       
                                                                                        
                                                                                    Η ΠΡΟΪΣΤΑΜΕΝΗ ΤΗΣ Δ/ΝΣΗΣ 

 

                                                                                               ΓΙΩΤΑ ΑΘΑΝΑΣΙΟΥ 
H γνησιότητα του παρόντος μπορεί να επιβεβαιωθεί από το https://www.businessregistry.gr/publicity.aspx 

Ακαδημίας 7, 106 71 ΑΘΗΝΑ, Τηλ: 210 36 04 815-9, 210 36 02 411, Website: www.acci.gr, E-mail: info@acci.gr 

Κωδικός : Ε/Ο.ΓΔ.110.03-02 Αριθμός Έκδοσης : 5 Ημερομηνία Έκδοσης : 02.01.2020 Σελίδα : 1 
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CHAPTER A’ 
TRADE NAME. SCOPE. REGISTERED SEAT. 

DURATION 
 

Article 1 
Trade name  

 
The company’s trade name is “UNIPAK HELLAS 

CENTRAL S.A.”.  For the Company’s international 

transactions, its trade name is defined as “UNIPAK 

HELLAS CENTRAL S.A.”.  

   

Article 2 

Scope 
 

The main scope of the Company is: 

a) to recycle wastepaper of all kinds and to produce, 

process and trade paper, paperboards and cartons of all 

types and quality, all kinds of similar products as well as 

contaminants trading. 

 

In addition: b) to produce, process and trade raw 

materials that are being used for paper, paperboards’ 

and cartons’ production, c) to construct and exploit 

manufacturing plants of any kind, type and quality of 

paper, paperboards and cartons and raw materials for 

the production of  paper, paperboards and cartons, as 

well as, to operate and make use of already operating  

manufacturing plants , d) to import and export all kinds, 

types and qualities of paper, paperboards and cartons 

and raw materials to produce paper, paperboards and 

cartons, as well as any similar products, on its behalf or 

with commission e) to participate in companies in any 

way, any type and legal form, native or foreign, existing 

or to be established, pursuing the above mentioned or 

any relevant purposes or cooperating with them or with 

individuals for the attainment of the aforementioned 

purposes, f) to represent native or foreign, individuals or 

legal entities that pursue the same or similar  purposes 

and g) hotel and tourism enterprises, as well as to 

continue the operation of existing hotel business. 

 

 

 

 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Α’ 
ΕΠΩΝΥΜΙΑ. ΣΚΟΠΟΣ. ΈΔΡΑ. ΔΙΑΡΚΕΙΑ 

 
 

Άρθρο 1 
Επωνυμία  

 
H επωνυμία της εταιρείας είναι «UNIPAK HELLAS 

CENTRAL Α.Ε.». Για  τις  διεθνείς  συναλλαγές  της, η 

επωνυμία της εταιρείας  ορίζεται ως «UNIPAK 

HELLAS CENTRAL Α.Ε.». 

 

Άρθρο 2 
Σκοπός  

 
Η εταιρεία έχει ως κύριο σκοπό: 

α) την ανακύκλωση παλαιοχάρτου πάσης φύσεως και 

την παραγωγή εξ αυτού, επεξεργασία και εμπορία 

παντός είδους και παντός τύπου και ποιότητος χάρτου, 

χαρτονίων και χαρτοκιβωτίων, πάσης φύσεως 

παρεμφερών προϊόντων καθώς και την εμπορία ρύπων. 

Επίσης: β) την παραγωγή, επεξεργασία και εμπορία 

πρώτων υλών παραγωγής χάρτου, χαρτονίων και 

χαρτοκιβωτίων, γ) την ανέγερση και εκμετάλλευση 

εργοστασίων κατασκευής παντός είδους, τύπου και 

ποιότητος χάρτου χαρτονίων και χαρτοκιβωτίων και 

πρώτων υλών παραγωγής χάρτου, χαρτονίων και 

χαρτοκιβωτίων, ως και τη λειτουργία και εκμετάλλευση 

των υφισταμένων τοιούτων εργοστασίων, δ) την δι' 

ίδιον λογαριασμό ή επί προμήθεια εισαγωγή και 

εξαγωγή πάντων των άνω ειδών, τύπων και ποιοτήτων 

χάρτου, χαρτονίων και χαρτοκιβωτίων και πρώτων 

υλών παραγωγής χάρτου, χαρτονίων και 

χαρτοκιβωτίων, ως και πάσης φύσεως παρεμφερών 

προϊόντων, ε) τη συμμετοχή, με οιονδήποτε τρόπο σε 

εταιρείες, οιουδήποτε τύπου και μορφής ημεδαπές ή 

αλλοδαπές υφιστάμενες ή συσταθησόμενες, 

επιδιώκουσες τους ανωτέρω ή συναφείς σκοπούς ή και 

η απλή συνεργασία μετά τούτων ή φυσικών προσώπων, 

προς επίτευξη των άνω σκοπών, στ) την 

αντιπροσώπευση ημεδαπών ή αλλοδαπών φυσικών ή 

νομικών προσώπων, επιδιωκόντων τους αυτούς ή 

παρεμφερείς σκοπούς και ζ) τις ξενοδοχειακές και 

τουριστικές επιχειρήσεις, ως και τη συνέχιση της 



 
 

 
 

 

 

 

Article 3 

Registered seat  

 

The registered seat of the Company is the Municipality 

of Athens. The Company may establish branches, 

agencies, administration offices, factories or 

laboratories, in collaboration with, or without, native or 

foreign individuals or legal entities, wherever inside the 

country or abroad, following a resolution of the Board of 

Directors. Matters regarding, branches’ cooperation, 

operation etc. will be regulated by the Board of 

Directors, per case. 

 

Article 4 

Duration 

 

The duration of the Company, initiating from the 

publication of its Articles of Association along with the 

approving decision of the competent Supervising 

Authority to the Government Gazette Bulletin for 

Societes Anonymes and Limited Liability Companies on 

12-12-1974 (2090/12-12-1974), is of indefinite time. The 

duration of the Company may be converted from 

indefinite into a fixed term and vice versa by virtue of a 

resolution of the General Shareholders Meeting, which 

is reached with an increased quorum and majority 

according to article 27 hereof and an amendment to this 

article of the Articles of Association. 

 

CHAPTER Β' 

SHARE CAPITAL 

 

Article  5 

Share Capital  

 

The share capital of the Company amounted to 

65.000.000,00 drachmas, was defined by the Articles of 

Association, published in Government Gazette Bulletin 

no. 2090/12-12-74 (T.S.A. and L.L.C.) totally paid 

through contribution in kind (transformation G.P to 

S.A.) and by cash payment, divided in 325.000 shares, 

λειτουργίας της υφισταμένης ξενοδοχειακής 

επιχειρήσεως. 

 
Άρθρο 3 

Έδρα  
 

Έδρα της Εταιρείας ορίζεται ο Δήμος Αθηναίων. Η 

Εταιρεία δύναται, με απόφαση του Διοικητικού 

Συμβουλίου της, να ιδρύσει υποκαταστήματα, 

πρακτορεία, γραφεία διαχειρίσεως, εργοστάσια ή 

εργαστήρια, μετά ή άνευ συνεργασίας μεθ’ ημεδαπών ή 

αλλοδαπών φυσικών ή νομικών προσώπων, οπουδήποτε 

στην ημεδαπή ή αλλοδαπή. Τα του τρόπου συνεργασίας 

και λειτουργίας των υποκαταστημάτων κ.λ.π. ρυθμίζει, 

κατά περίπτωση, το Διοικητικό Συμβούλιο. 

 

Άρθρο 4 

Διάρκεια 

 

Η διάρκεια της Εταιρείας, που άρχισε από τη 

δημοσίευση του Καταστατικού της μαζί με την εγκριτική 

απόφαση της αρμόδιας Εποπτικής Αρχής στο Τεύχος 

Ανωνύμων Εταιρειών και Εταιρειών Περιορισμένης 

Ευθύνης της Εφημερίδας της Κυβερνήσεως στις 12-12-

1974 (ΦΕΚ 2090/12-12-1974), είναι αορίστου χρόνου. Η 

διάρκεια της Εταιρείας μπορεί να μετατραπεί από 

αορίστου χρόνου σε ορισμένου χρόνου και αντίστροφα 

με απόφαση της Γενικής Συνέλευσης των μετόχων της 

που λαμβάνεται με αυξημένη απαρτία και πλειοψηφία 

κατά το άρθρο 27 του παρόντος και με τροποποίηση του 

παρόντος άρθρου του Καταστατικού. 

 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Β' 

ΜΕΤΟΧΙΚΟ ΚΕΦΑΛΑΙΟ 

 

Άρθρο 5 

Μετοχικό Κεφάλαιο 

 

Το μετοχικό κεφάλαιο της Εταιρείας είχε ορισθεί δια του 

Καταστατικού δημοσιευθέντος στο υπ' αρ. 2090/12-12- 

74 Φ.Ε.Κ. (Τ.Α.Ε. και Ε.Π.Ε.) σε 65.000.000 δρχ. 

ολοσχερώς καταβεβλημένο δι' εισφοράς εις είδος 

(μετατροπή Ο.Ε. και Α.Ε.) και δια μετρητών και ήταν 

διηρημένο εις 325.000 μετοχές ονομαστικές και 



 
 

 
 

nominal and bearer shares, of nominal value of 200 

drachmas each, paid by the founders. 

1. By virtue of the resolution of the General Meeting of 

the shareholders dated July 30th, 1975, the share capital 

increased by the amount of 42.400.000 drachmas, 

through capitalization of the special reserve funds 

according to the N.D. 4002/1959, C.L. 147/1967, N.D. 

1312/1972, that lead to the amendment of article 5 of the 

Articles of Association, published in the Government 

Gazette Bulletin no. 2106/20-9-75 (I.S.A. και L.L.C.). 

Thus, the share capital amounted to 107.400.000 

drachmas, fully paid and divided in 537.000 shares of 

nominal value 200 drachmas, of which 530.616 were 

nominal shares and 6.384 were bearer shares. 

2. By virtue of the resolution of the General Meeting of 

the shareholders dated June 30th, 1977, the share capital 

increased for the second time by the amount of 

9.578.800 through capitalization of the difference 

arising from the good will of L. 542/77 and through cash, 

and article 5 of the Articles of Association was amended 

respectively and published in the Government 

Gazette Bulletin no. 3055/8-10-75 (I.S.A. και L.L.C.). 

Thus, the share capital of the Company amounted to 

116.978.800 drachmas, fully paid and divided in 

584.894 shares of nominal value 200 drachmas, of 

which 537.000 were bearer shares - since 530.616 

registered shares converted into bearer shares due to the 

lapse of five years period and the article 5 of the Articles 

of Association was amended respectively and published 

in the Government Gazette Bulletin no. 3556/18.09.82 

(I.S.A. και L.L.C.) and 47.894 registered shares. 

3. By virtue of the resolution of the General Meeting of 

the shareholders dated November 18th, 1982, the share 

capital increased for the third time by the amount of 

143.911.200 through capitalization of the credit balance 

of the revaluation difference in the value of the 

immovable property of L. 1249/82 and through cash 

payment and article 5 of the Articles of Association was 

amended respectively and published in the Government 

Gazette Bulletin no. 4367/16.12.82 (I.S.A. και L.L.C.). 

Thus, the share capital of the Company amounted to 

260.890.000 drachmas, fully paid and divided in 

584.894 shares of nominal value 200 drachmas, of 

which 1.304.450 bearer shares of nominal value of 200 

ανώνυμες, ονομαστικής αξίας εκάστης μετοχής 200 

δρχ., καλύφθηκε δε από τους ιδρυτές.   

1. Με απόφαση της Γενικής Συνελεύσεως των μετόχων 

της 30ης Ιουλίου 1975, έγινε η πρώτη αύξηση του 

μετοχικού κεφαλαίου κατά 42.400.000 δρχ. δια 

κεφαλαιοποιήσεως των ειδικών αποθεματικών βάσει 

των Ν.Δ. 4002/1959, Α.Ν. 147/1967, Ν.Δ. 1312/1972 , 

τροποποιηθέντος αντιστοίχως του άρθρου 5 του 

Καταστατικού και δημοσιευθέντος εις το υπ' αρ. 

2106/20-9-75 Φ.Ε.Κ (Τ.Α.Ε και Ε.Π.Ε). Έτσι το 

μετοχικό κεφάλαιο ανήλθε εις 107.400.000 δρχ. 

ολοσχερώς καταβεβλημένο και διηρημένο εις 537.000 

μετοχές ονομαστικής αξίας εκάστης 200 δρχ. εκ των 

οποίων 530.616 ονομαστικές και 6.384 ανώνυμες. 

2. Με απόφαση της Γενικής Συνελεύσεως των μετόχων 

της 30ης Ιουνίου 1977, έγινε η δεύτερη αύξηση του 

μετοχικού κεφαλαίου κατά 9.578.800 δια 

κεφαλαιοποιήσεως της διαφοράς υπέρ αξίας του Ν. 

542/77 και δια μετρητών, τροποποιηθέντος αντιστοίχως 

του άρθρου 5 του Καταστατικού και δημοσιευθέντος εις 

το υπ' αριθμ. 3055/8-10-75 Φ.Ε.Κ. (Τ.Α.Ε. και Ε.Π.Ε). 

Έτσι, το κεφάλαιο της Εταιρείας ανήλθε εις 116.978.800 

δρχ. ολοσχερώς καταβεβλημένο και διηρημένο εις 

584.894 μετοχές ονομαστικής αξίας εκάστης 200 δρχ., 

εκ των οποίων 537.000 ανώνυμες, διότι οι 530.616 

ονομαστικές μετοχές μετετράπησαν εις ανώνυμες λόγω 

συμπληρώσεως πενταετίας, τροποποιηθέντος του 

άρθρου 5 του Καταστατικού και δημοσιευθέντος εις το 

υπ' αριθ. 3556/18.09.82 Φ.Ε.Κ (Τ.Α.Ε και Ε.Π.Ε) και 

47.894 ονομαστικές. 

 

3. Με απόφαση της Γενικής Συνελεύσεως των μετόχων 

της 18ης Νοεμβρίου 1982 έγινε η τρίτη αύξηση του 

μετοχικού κεφαλαίου κατά 143.911.200 δρχ. δια 

κεφαλαιοποιήσεως του πιστωτικού υπολοίπου της 

διαφοράς αναπροσαρμογής της αξίας των ακινήτων 

βάσει του Ν. 1249/82 και δια μετρητών, 

τροποποιηθέντος αντιστοίχως του άρθρου 5 του 

Καταστατικού και δημοσιευθέντος εις το υπ' αριθ. 

4367/16.12.82 Φ.Ε.Κ. (Τ.Α.Ε και Ε.Π.Ε). Έτσι το 

μετοχικό κεφάλαιο της Εταιρείας ανήλθε εις 

260.890.000 δρχ. ολοσχερώς καταβεβλημένο και 

διηρημένο εις 1.304.450 ανώνυμες μετοχές 

ονομαστικής αξίας 200 δρχ. εκάστης. Διευκρινίζεται εν 



 
 

 
 

drachmas each. It is hereby specified that, by virtue of 

the aforementioned resolution of the General Meeting 

the 47.894 registered shares converted to bearer shares, 

due to the lapse of the five-year period after their 

issuance.  

Similarly, by the aforementioned resolution of the 

General Meeting of the shareholders dated November 

18th, 1982,   the shares were replaced by issuance of new 

ones, of nominal value of 10.000 drachmas each, namely 

with 50 shares of nominal value of 200 drachmas each 

to 1 share of nominal value of 10.000 drachmas. In light 

of the above decisions and amendments, the share 

capital of the Company amounted 260.890.000 

drachmas was divided in 26.089 bearer shares, of 

nominal value of 10.000 drachmas each. 

4. By virtue of the resolution of the General Meeting of 

the shareholders dated October 11th, 1989, the share 

capital increased for fourth time by the amount of 

287.226.014 drachmas, rounded up to 287.220.000 

drachmas, registering the difference of 6.014 drachmas 

in the company’s accounting records according to the 

relevant legislation regarding the revaluation of the 

immovable property as in force by the Joint Decision of 

the Ministry of National Economy and Finance no. 

Ε2665/84/22.02.88 and article 5 of the Articles of 

Association was amended respectively. Thus, the share 

capital of the Company amounted to 548.110.000 

drachmas, fully paid and divided in 54.811 bearer shares 

of nominal value of 10.000 drachmas each (Government 

Gazette Bulletin no. 824/26-4-1992). 

 

5. By virtue of the resolution of the General Meeting of 

the shareholders dated June 20th, 1994, for which the 

Minutes no. 25 was drafted, the share capital increased 

for fifth time by the amount of 197.690.000 drachmas 

through capitalization of reserve funds from the 

readjustment of fixed assets due to L. 2065/92 of value 

197.696.388 drachmas, the rest amount of 6.388 

drachmas, was transferred to reserve credit from the 

readjustment of the fixed assets due to L. 2065/92 and 

the issuance of 19.769 bearer shares of nominal value of 

10.000 drachmas each, namely 19.769 x 10.000 

=197.690.000 (Government Gazette Bulletin 3299/23-

6-1995). Thus, the share capital of the Company 

προκειμένω, ότι δια της ως άνω αποφάσεως της Γενικής 

Συνελεύσεως εγένετο ανωνυμοποίηση των 

προαναφερθεισών 47.894 ονομαστικών μετοχών, λόγω 

συμπληρώσεως πενταετίας από της εκδόσεώς των. 

 

Ομοίως δι' αποφάσεως της προμνησθείσης Γενικής 

Συνελεύσεως των μετόχων της 18ης Νοεμβρίου 1982 

έγινε αντικατάσταση των μετοχών δι' εκδόσεως νέων, 

ονομαστικής αξίας εκάστης 10.000 δρχ. ήτοι με 

αναλογική σχέση 50 μετοχών ονομαστικής αξίας 200 

δρχ. εκάστης προς 1 μετοχή ονομαστικής αξίας 10.000 

δρχ. Κατόπιν των ανωτέρω αποφάσεων και 

τροποποιήσεων το μετοχικό κεφάλαιο της Εταιρείας 

των 260.890.000 δρχ. διαιρέθηκε εις 26.089 ανώνυμες 

μετοχές, ονομαστικής αξίας εκάστης 10.000 δρχ. 

4. Με απόφαση της Γενικής Συνελεύσεως των μετόχων 

της 11ης Οκτωβρίου 1989, έγινε η τέταρτη αύξηση του 

μετοχικού κεφαλαίου κατά 287.226.014 δρχ. και χάριν 

στρογγυλοποιήσεως κατά 287.220.000 δρχ. της 

διαφοράς των 6.014 δρχ. καταχωρηθείσης εις τα 

λογιστικά βιβλία της Εταιρείας κατά τα υπό της οικείας 

Νομοθεσίας προβλεπόμενα λόγω αναπροσαρμογής της 

αξίας των ακινήτων εις εφαρμογή της υπ' αριθμ. 

Ε2665/84/22.02.88. Κοινής Αποφάσεως Υπουργών 

Εθνικής Οικονομίας και Οικονομικών και δι' 

αντιστοίχου τροποποιήσεως του άρθρου 5 του 

Καταστατικού της Εταιρείας. Έτσι το μετοχικό 

κεφάλαιο διεμορφώθη εις 548.110.000 δρχ. ολοσχερώς 

καταβεβλημένο και διηρημένο εις 54.811 ανώνυμες 

μετοχές ονομαστικής αξίας εκάστης 10.000 δρχ. 

(ΦΕΚ824/26-4-1992). 

5. Με απόφαση της Γενικής Συνελεύσεως των μετόχων 

της 20ης Ιουνίου 1994 περί της οποίας συνετάγη το υπ' 

αριθμ. 25 πρακτικό, έγινε η πέμπτη αύξηση του 

μετοχικού κεφαλαίου κατά 197.690.000 δρχ. από 

κεφαλαιοποίηση αποθεματικού εξ αναπροσαρμογής 

παγίων Ν. 2065/92 αξίας 197.696.388 του υπολοίπου εκ 

δρχ. 6.388 αχθησομένου εις πίστωσιν αποθεματικού εξ 

αναπροσαρμογής παγίων Ν. 2065/92 δι' εκδόσεως 

19.769 τεμαχίων ανωνύμων μετοχών ονομαστικής αξίας 

10.000 δρχ. η κάθε μία ήτοι 19.769 x 10.000 

=197.690.000 (ΦΕΚ 3299/23-6-1995). Έτσι το μετοχικό 

κεφάλαιο της Εταιρείας ανέρχεται στο ποσόν των 

745.800.000 δρχ. διηρημένο εις 74.580 τεμάχια 



 
 

 
 

amounted to 745.800.000 drachmas, divided in 74.580 

registered shares of nominal value of 10.000 drachmas 

each. Following, the resolution of the General Meeting of 

the Shareholders dated 24/10/1994, the shares of the 

company converted from bearer to registered shares and 

the share capital of the Company amounted to 

745.800.000 drachmas divided in 74.580 registered 

shares of nominal value of 10.000 drachmas each. 

6. By virtue of the resolution of the Ordinary General 

Meeting of the shareholders dated May 29th, 1998, for 

which the Minutes no. 31 was drafted, the share capital 

increased for sixth time (imposed by law) by the amount 

of 1.168.630.000 drachmas with the issuance of 116.863 

registered shares of value of 10.000 each, from: a) 

capitalization of tax free reserve funds according to L. 

1828/89, from 802.752.630 drachmas and b) 

capitalization of the good will of the difference from the 

readjustment of fixed assets from 365.877.370 drachmas 

according to L, 2065/92. Thus, the share capital of the 

Company amounted to 1.914.430.000 drachmas, 

divided in 191.443 registered shares of nominal value of 

10.000 drachmas each. 

7. By virtue of the resolution of the Ordinary General 

Meeting of the shareholders dated May 6th, 1999, for 

which the Minutes no. 34 was drafted, the share capital 

increased for seventh time by the amount of 167.170.000 

drachmas through the issuance of 16.717  new registered 

shares of nominal value 10.000 of drachmas each, 

derived from capitalization of the reserve funds of total 

value 167.176.075 drachmas, according to L.  1828/89 

and the remainder 6.075 drachmas was transferred to 

the reserve funds, for rounding up purposes. Thus, the 

share capital of the Company amounted to 

2.081.600.000, divided in 208.160 registered shares of 

nominal value of 10.000 drachmas each. 

8.  By virtue of the resolution of the Ordinary General 

Meeting of the shareholders dated April 25th, 2000, for 

which the Minutes no. 35 was drafted, the share capital 

increased for eighth time by the amount of 64.960.000 

drachmas with the issuance of 6.496 new registered 

shares, of nominal value of 10.000 each, derived from 

the capitalization of the special tax free reserve fund of 

total value 64.960.000, according to art. 22 of L.  

1828/89 and the remainder 7.275 drachmas was 

ανώνυμες μετοχές αξίας 10.000 δρχ. η κάθε μία. 

Κατόπιν της από 24/10/1994 αποφάσεως της Γενικής 

Συνελεύσεως των μετόχων οι μετοχές της εταιρείας 

μετετράπησαν από ανώνυμες σε ονομαστικές και έτσι το 

μετοχικό κεφάλαιο της Εταιρείας, ανερχόμενο σε 

745.800.000 δρχ. είναι διηρημένο σε 74.580 

ονομαστικές μετοχές ονομαστικής αξίας 10.000 δρχ. 

εκάστης. 

6 . Με απόφαση της Τακτικής Γενικής Συνελεύσεως των 

μετόχων της 29ης Μαΐου 1998, περί της οποίας 

συνετάγη το υπ. αριθ. 31 πρακτικό, έγινε η έκτη 

(υποχρεωτική εκ του νόμου) αύξηση του μετοχικού 

κεφαλαίου της εταιρείας κατά 1.168.630.000 δρχ. με 

την έκδοση 116.863 ονομαστικών μετοχών αξίας 10.000 

εκάστης, από: α) κεφαλαιοποίηση αφορολόγητων 

αποθεματικών, βάσει του Ν. 1828/89, εκ δρχ. 

802.752.630 και β) από κεφαλαιοποίηση της υπεραξίας, 

βάσει του Ν. 2065/92, της διαφοράς αναπροσαρμογής 

 των παγίων εκ δρχ. 365.877.370. Έτσι το μετοχικό 

κεφάλαιο της Εταιρείας ανήλθε στο ποσόν των δρχ. 

1.914.430.000 και διαιρέθηκε σε 191.443 ονομαστικές 

μετοχές, ονομαστικής αξίας 10.000 δρχ. εκάστης. 

7. Με απόφαση της Τακτικής Γενικής Συνελεύσεως των 

μετόχων της 6ης Μαΐου 1999, περί της οποίας συνετάγη 

το υπ. αριθ. 34 πρακτικό έγινε η έβδομη αύξηση του 

μετοχικού κεφαλαίου της Εταιρείας κατά 167.170.000 

δρχ., με την έκδοση 16.717 νέων ονομαστικών μετοχών 

αξίας 10.000 δρχ. εκάστης, προερχόμενη από 

κεφαλαιοποίηση αποθεματικών βάσει του Ν. 1828/89, 

συνολικής αξίας 167.176.075 δρχ., του υπολοίπου εκ δρχ. 

6.075 αχθησομένου εις πίστωση αποθεματικού, χάριν 

στρογγυλοποιήσεως. Έτσι το μετοχικό κεφάλαιο ανήλθε 

στο ποσόν των δρχ. 2.081.600.000 και διαιρέθηκε σε 

208.160 ονομαστικές μετοχές, ονομαστικής αξίας 

10.000 δρχ. εκάστης. 

8. Με απόφαση της Τακτικής Γενικής Συνελεύσεως των 

μετόχων της 25ης Απριλίου 2000, περί της οποίας 

συνετάγη το υπ’ αριθμ. 35 πρακτικό, έγινε η όγδοη 

αύξηση του μετοχικού κεφαλαίου της Εταιρείας κατά 

64.960.000 δρχ. με την έκδοση 6.496 νέων 

ονομαστικών μετοχών αξίας 10.000 εκάστης, 

προερχόμενη από κεφαλαιοποίηση του ειδικού 

αφορολόγητου αποθεματικού βάσει του άρθ. 22 του Ν. 

1828/89, συνολικής αξίας 64.960.000, του υπολοίπου 



 
 

 
 

transferred to the reserve funds, for rounding up 

purposes. Thus, the share capital of the Company 

amounted to 2.146.560.000 drachmas, divided in 

214.656 registered shares of nominal value of 10.000 

drachmas each. 

9. By virtue of the resolution of the Ordinary General 

Meeting of the shareholders dated May 22nd, 2001, for 

which the Minutes no. 36 was drafted, the share capital 

increased for ninth time by the amount of 100.000.000 

drachmas with the issuance of 10.000 new registered 

shares, of nominal value of 10.000 each, derived from 

the capitalization of the special tax free reserve fund of 

total value 100.007.275, according to art. 22 Law 

1828/89 and the remainder 7.275 drachmas was 

transferred to the reserve funds, for rounding up 

purposes. Thus, the share capital of the Company 

amounted to 2.246.560.000 drachmas, divided in 

224.656 registered shares of nominal value of 10.000 

drachmas each. 

10. By virtue of the resolution of the Ordinary General 

Meeting of the shareholders dated May 20th, 2002, for 

which the Minutes no. 37 was drafted, following the 

correction and the re-approval by the Extraordinary 

General Meeting of the shareholders dated 8-5-2003,  

for which the Minutes no. 39 was drafted, the nominal 

value of each one of the registered shares converted to 

EUROS and rounded up, and the share capital 

converted to EUROS. Thus, the share capital of the 

Company amounted to 6.739.680,00 EUROS divided in 

224.656 registered shares. By virtue of the same 

decisions of the General Meetings of the shareholders, 

the share capital increased for tenth time by the amount 

of 971.813,94 EUROS, from which the amount of 

146.693,94 EUROS, covers the abovementioned 

increase of the share capital that derived from its 

conversion into EUROS and the rounding of the 

nominal value of each registered share, as well as the 

conversion into EUROS of the share capital and the 

amount of 825.120,00 EUROS led to the increase of the 

share capital through the issuance of 27.504 new 

registered shares of value 30,00 euros each, which 

derived from: a) capitalization of the special tax free 

reserve fund according to art. 22 of L. 1828/89 

amounted to 264.144,61 EUROS and b) capitalization of 

εκ δρχ. 7.275 αχθησομένου εις πίστωση αποθεματικού, 

χάριν στρογγυλοποιήσεως. Έτσι το μετοχικό κεφάλαιο 

της Εταιρείας ανήλθε στο ποσόν των δρχ. 

2.146.560.000 και διαιρέθηκε σε 214.656 ονομαστικές 

μετοχές, ονομαστικής αξίας 10.000 δρχ. εκάστης. 

9. Με απόφαση της Τακτικής Γενικής Συνελεύσεως των 

μετόχων της 22ης Μαΐου 2001, περί της οποίας 

συνετάγη το υπ’ αριθ. 36 πρακτικό, έγινε η ένατη 

αύξηση του μετοχικού κεφαλαίου της εταιρείας κατά 

100.000.000 δρχ. με την έκδοση 10.000 νέων 

ονομαστικών μετοχών αξίας 10.000 εκάστης, 

προερχόμενη από κεφαλαιοποίηση του ειδικού 

αφορολόγητου αποθεματικού βάσει του άρθ. 22 του Ν. 

1828/89, συνολικής αξίας 100.007.275, του υπολοίπου 

εκ δρχ. 7.275 αχθησομένου εις πίστωση αποθεματικού, 

χάριν στρογγυλοποιήσεως. Έτσι το μετοχικό κεφάλαιο 

της Εταιρείας ανήλθε στο ποσόν των δρχ. 

2.246.560.000 και διαιρέθηκε σε 224.656 ονομαστικές 

μετοχές, ονομαστικής αξίας 10.000 δρχ. εκάστης. 

10. Με απόφαση της Τακτικής Γενικής Συνελεύσεως των 

μετόχων της 20ης Μαΐου 2002, περί της οποίας 

συνετάγη το υπ’ αριθ. 37 πρακτικό και κατόπιν σχετικής 

διορθώσεως και επανεγκρίσεως από την από 8-5-2003 

Έκτακτη Γενική Συνέλευση των μετόχων, περί της 

οποίας συνετάγη το υπ’ αριθ. 39 πρακτικό, έγινε η 

μετατροπή σε ΕΥΡΩ και η στρογγυλοποίηση της 

ονομαστικής αξίας εκάστης μετοχής, ανελθούσας στο 

ποσό των ΕΥΡΩ 30,00 ανά μετοχή, καθώς και η 

μετατροπή σε ΕΥΡΩ του μετοχικού κεφαλαίου. Έτσι το 

μετοχικό κεφάλαιο της εταιρείας ανήλθε στο ποσό των 

ΕΥΡΩ 6.739.680,00, το οποίο διαιρέθηκε σε 224.656 

ονομαστικές μετοχές. Ομοίως δι' αποφάσεως των 

προμνησθεισών Γενικών Συνελεύσεων των μετόχων 

έγινε η δέκατη αύξηση του μετοχικού κεφαλαίου της 

εταιρείας κατά το ποσό των ΕΥΡΩ 971.813,94, εκ του 

οποίου με το ποσό των ΕΥΡΩ 146.693,94 καλύπτεται η 

κατά τα άνω αύξηση του μετοχικού κεφαλαίου που 

προήλθε από την μετατροπή σε ΕΥΡΩ και την 

στρογγυλοποίηση της ονομαστικής αξίας εκάστης 

μετοχής, καθώς και την μετατροπή σε ΕΥΡΩ του 

μετοχικού κεφαλαίου και με το ποσό των ΕΥΡΩ 

825.120,00 γίνεται αύξηση του μετοχικού κεφαλαίου με 

την έκδοση 27.504 νέων ονομαστικών μετοχών αξίας 

ΕΥΡΩ 30,00 εκάστης, προερχομένη από α) 



 
 

 
 

the difference in the balance readjustment of the fixed 

assets amounted 707.669,33 EUROS, according to L. 

2065/92. Thus, the share capital of the Company 

amounted to 7.564.800,00 EUROS, divided in 252.160 

registered shares of nominal value of 30,00 EUROS 

each. 

 

 

11. By virtue of the resolution of the Ordinary General 

Meeting of the shareholders dated June 30th , 2003, for 

which the Minutes no. 40 was drafted, the share capital 

increased for eleventh time by the amount of 659.580,00 

EUROS with the issuance of 21.986 new registered 

shares, of nominal value of 30,00 EUROS each, derived 

from the capitalization of the special tax free reserve 

fund of total value 100.007.275, according to art. 22 L. 

1828/89 of total value 659.580,00 EUROS. Thus, the 

share capital of the Company amounted to 8.224.380,00 

EUROS, divided in 274.146 registered shares of nominal 

value of 30,00 EUROS each. 

 

12.  By virtue of the resolution of the Ordinary General 

Meeting of the shareholders dated May 28th , 2004, for 

which the Minutes no. 41 was drafted, the share capital 

increased for twelfth time by the amount of 538.500,00 

EUROS with the issuance of 17.950 new registered 

shares, of nominal value of 30,00 EUROS each, derived 

from the capitalization of the special tax free reserve 

fund of total value 538.631,52, according to art. 22 of L. 

1828/89 of total value 538.631,52 EUROS. Thus, the 

share capital of the Company amounted to 8.762.880,00 

EUROS, divided in 292.096 registered shares of nominal 

value of 30,00 EUROS each. 

 

13.  By virtue of the resolution of the Ordinary General 

Meeting of the shareholders dated June 30th , 2006, for 

which the Minutes no. 44 was drafted, the share capital 

increased for thirteenth time by the amount of 

1.502.430,00 EUROS with the issuance of 50.081 new 

registered shares, of nominal value of 30,00 EUROS 

each, derived from the capitalization of the special tax 

free reserve fund of total value 569.338,26, according to 

L. Ν. 3220/2004 and the good will of the immovable 

property of total value of 933.091,74 EUROS, according 

κεφαλαιοποίηση του ειδικού αφορολόγητου 

αποθεματικού βάσει του άρθ. 22 του Ν. 1828/89 εξ 

ΕΥΡΩ 264.144,61 και β) από κεφαλαιοποίηση της 

διαφοράς αναπροσαρμογής των παγίων βάσει του Ν. 

2065/92 εξ ΕΥΡΩ 707.669,33. Έτσι το μετοχικό 

κεφάλαιο της εταιρείας ανέρχεται στο ποσό των ΕΥΡΩ 

7.564.800,00 και διαιρείται σε 252.160 ονομαστικές 

μετοχές, ονομαστικής αξίας ΕΥΡΩ 30,00 εκάστης. 

11. Με απόφαση της Τακτικής Γενικής Συνελεύσεως των 

μετόχων της 30ης Ιουνίου 2003, περί της οποίας 

συνετάγη το υπ’ αριθ. 40 πρακτικό, έγινε η ενδέκατη 

αύξηση του μετοχικού κεφαλαίου της εταιρείας κατά 

ΕΥΡΩ 659.580,00. με την έκδοση 21.986 νέων 

ονομαστικών μετοχών ονομαστικής αξίας ΕΥΡΩ 30,00 

εκάστης, προερχόμενη από κεφαλαιοποίηση του 

ειδικού αφορολόγητου αποθεματικού βάσει του άρθ. 22 

του Ν. 1828/89, συνολικής αξίας ΕΥΡΩ 659.580,00. 

Έτσι το μετοχικό κεφάλαιο της Εταιρείας ανήλθε στο 

ποσόν των ΕΥΡΩ 8.224.380,00 και διαιρέθηκε σε 

274.146 ονομαστικές μετοχές, ονομαστικής αξίας ΕΥΡΩ 

30,00. εκάστης. 

12. Με απόφαση της Τακτικής Γενικής Συνελεύσεως των 

μετόχων της 28ης Μαΐου 2004, περί της οποίας 

συνετάγη το υπ’ αριθ. 41 πρακτικό, έγινε η δωδέκατη 

αύξηση του μετοχικού κεφαλαίου της εταιρείας κατά 

ΕΥΡΩ 538.500,00, με την έκδοση 17.950 νέων 

ονομαστικών μετοχών ονομαστικής αξίας ΕΥΡΩ 30,00 

εκάστης, προερχόμενη από κεφαλαιοποίηση του 

ειδικού αφορολόγητου αποθεματικού βάσει του άρθ. 22 

του Ν. 1828/89, συνολικής αξίας ΕΥΡΩ 538.631,52. 

Έτσι το μετοχικό κεφάλαιο της Εταιρείας ανήλθε στο 

ποσό των ΕΥΡΩ 8.762.880,00 και διαιρέθηκε σε 

292.096 ονομαστικές μετοχές, ονομαστικής αξίας ΕΥΡΩ 

30,00 εκάστης. 

13. Με απόφαση της Τακτικής Γενικής Συνελεύσεως των 

μετόχων της 30ης Ιουνίου 2006 περί της οποίας 

συνετάγη το υπ΄αριθμ. 44 πρακτικό, έγινε η δέκατη 

τρίτη αύξηση του μετοχικού κεφαλαίου της εταιρείας 

κατά ΕΥΡΩ 1.502.430,00 με την έκδοση 50.081 νέων 

ονομαστικών μετοχών ονομαστικής αξίας ΕΥΡΩ 30,00, 

εκάστης, προερχόμενη από κεφαλαιοποίηση του 

αφορολόγητου αποθεματικού του Ν. 3220/2004, 

συνολικής αξίας ΕΥΡΩ 569.338,26 και της 

δημιουργηθείσας υπεραξίας ακινήτων του Ν. 2665/92 



 
 

 
 

to L. 2665/92 . Thus, the share capital of the Company 

amounted to 10.265.310,00 EUROS, divided in 342.177 

registered shares of nominal value of 30,00 EUROS 

each. 

14.  By virtue of the resolution of the Ordinary General 

Meeting of the shareholders dated June 28th , 2007, for 

which the Minutes no. 47 was drafted, the share capital 

increased for fourteenth time by the amount of 

2.260.500,00 EUROS by cash with the issuance of 

75.350 new registered shares, of nominal value of 30,00 

EUROS each. Thus, the share capital of the Company 

amounted to 12.525.810,00 EUROS, divided in 417.527 

registered shares of nominal value of 30,00 EUROS 

each. 

15.  By virtue of the resolution of the Extraordinary 

General Meeting of the shareholders dated November 

19th , 2007, for which the Minutes no. 48 was drafted, the 

share capital decreased by the amount of 500.700,00 

EUROS because the amount of the increase of the share 

capital decided on November 13th, 2007 by the Board of 

the Directors was not fully paid. Thus, the paid share 

capital of the Company amounted to 12.025.110,00 

EUROS, divided in 400.837 registered shares of nominal 

value of 30,00 EUROS each. 

 

 

16.  By virtue of the resolution of the Extraordinary 

General Meeting of the shareholders dated December 

22nd , 2010, the share capital increased for sixteenth time 

by the amount of 392.550,00 EUROS with the issuance 

of 13.085 new registered shares, of nominal value of 

30,00 EUROS each, derived from the capitalization of 

the good will of the immovable property, according to L. 

2665/92. Thus, the share capital of the Company 

amounted to 12.417.660,00 EUROS, divided in 413.922 

registered shares of nominal value of 30,00 EUROS 

each. 

17.  By virtue of the resolution of the Extraordinary 

General Meeting of the shareholders dated July 5th , 

2011, the share capital decreased by the amount of 

2.069.610,00 EUROS with offsetting the equal amount 

of the company’s losses, through decreasing the nominal 

value of the shares to the amount of 5,00 euros per share. 

Thus, the share capital of the Company amounted to 

συνολικής αξίας ΕΥΡΩ 933.091,74. Έτσι το μετοχικό 

κεφάλαιο της Εταιρείας ανήλθε στο ποσό των ΕΥΡΩ 

10.265.310,00 και διαιρέθηκε σε 342.177 ονομαστικές 

μετοχές, ονομαστικής αξίας ΕΥΡΩ 30,00 εκάστης. 

14. Με απόφαση της Τακτικής Γενικής Συνέλευσης των 

μετόχων της 28ης Ιουνίου 2007 περί της οποίας 

συνετάγη το υπ’ αριθμ 47 πρακτικό, έγινε η δέκατη 

τέταρτη αύξηση του μετοχικού κεφαλαίου της εταιρείας 

τοις μετρητοίς κατά 2.260.500,00 ευρώ, με την έκδοση 

75.350 νέων ονομαστικών μετοχών ονομαστικής αξίας 

30,00 ευρώ εκάστης. Έτσι το μετοχικό κεφάλαιο της 

εταιρείας ανήλθε στο ποσό των 12.525.810,00 ΕΥΡΩ και 

διαιρέθηκε σε 417.527 ονομαστικές μετοχές, 

ονομαστικής αξίας 30,00 ΕΥΡΩ εκάστης. 

15. Με απόφαση της έκτακτης Γενικής Συνέλευσης των 

μετόχων της 19ης Νοεμβρίου 2007 περί της οποίας 

συνετάγη το υπ’ αριθμ. 48 πρακτικό, έγινε μείωση του 

μετοχικού κεφαλαίου της εταιρείας κατά ποσό 

500.700,00, γιατί δεν καταβλήθηκε ολοσχερώς η 

αύξηση του μετοχικού κεφαλαίου ως αποφασίσθηκε στη 

συνεδρίαση του Διοικητικού Συμβουλίου της 13ης 

Νοεμβρίου 2007. Έτσι το καταβεβλημένο μετοχικό 

κεφάλαιο της εταιρείας ανέρχεται στο ποσό των 

12.025.110,00 ευρώ και διαιρέθηκε σε 400.837 

ονομαστικές μετοχές, ονομαστικής αξίας 30,00 ευρώ 

εκάστης. 

16. Με απόφαση της έκτακτης Γενικής Συνέλευσης των 

μετόχων της 22ας Δεκεμβρίου 2010, έγινε η δέκατη έκτη 

αύξηση του μετοχικού κεφαλαίου της εταιρείας κατά 

392.550,00 ευρώ, με την έκδοση 13.085 νέων 

ονομαστικών μετοχών ονομαστικής αξίας 30,00 ευρώ 

εκάστης, προερχόμενη από κεφαλαιοποίηση της 

δημιουργηθείσας υπεραξίας ακινήτων του Ν.2655/92. 

Έτσι το μετοχικό κεφάλαιο της εταιρείας ανήλθε στο 

ποσό των 12.417.660,00 ευρώ και διαιρέθηκε σε 

413.922 ονομαστικές μετοχές, ονομαστικής αξίας 30,00 

ευρώ εκάστης. 

17. Με απόφαση της έκτακτης Γενικής Συνέλευσης των 

μετόχων της 5ης Ιουλίου 2011, έγινε μείωση, του 

μετοχικού κεφαλαίου της εταιρείας κατά 2.069.610,00 

ευρώ με συμψηφισμό ισόποσων ζημιών της εταιρείας, 

δια μειώσεως της ονομαστικής αξίας των μετοχών κατά 

5,00 ευρώ ανά μετοχή. Έτσι το μετοχικό κεφάλαιο της 



 
 

 
 

10.348.050,00 EUROS, divided in 413.922 registered 

shares of nominal value of 25,00 EUROS each. 

18.  By virtue of the resolution of the Extraordinary 

General Meeting of the shareholders dated July 5th, 2011, 

the share capital increased by the amount of 

2.069.600,00 EUROS with the issuance of 82.784 new 

registered shares, of nominal value of 25 EUROS each. 

Thus, the share capital of the Company amounted to 

12.417.650 EUROS, divided in 496.706 registered shares 

of nominal value of 25,00 EUROS each. 

19.  By virtue of the resolution of the Extraordinary 

General Meeting of the shareholders dated July 14th, 

2013, the share capital increased by the amount of 

650.000,00 EUROS with the issuance of 26.000 new 

registered shares, of nominal value of 25,00 EUROS 

each. Thus, the share capital of the Company amounted 

to 13.067.650,00 EUROS, divided in 522.706 registered 

shares of nominal value of 25,00 EUROS each. 

20.  By virtue of the resolution of the Ordinary General 

Meeting of the shareholders dated June 30th, 2015, the 

share capital increased by the amount of 307.500,00 

EUROS with the issuance of 12.300 new registered 

shares, of nominal value of 25,00 EUROS each. Thus, 

the share capital of the Company amounted to 

13.375.150,00 EUROS, divided in 535.006 registered 

shares of nominal value of 25,00 EUROS each. 

21.  By virtue of the resolution of the Ordinary General 

Meeting of the shareholders dated September 1st, 2016, 

the share capital increased by the amount of 90.00,00 

EUROS with the issuance of 3.600 new registered 

shares, of nominal value of 25,00 EUROS each. Thus, 

the share capital of the Company amounted to 

13.465.150,00 EUROS, divided in 538.606 registered 

shares of nominal value of 25,00 EUROS each. 

22.  By virtue of the resolution of the Ordinary General 

Meeting of the shareholders dated September 1st, 2017, 

the share capital increased by the amount of 275.00,00 

EUROS with the issuance of 11.000,00 new registered 

shares, of nominal value of 25,00 EUROS each. Thus, 

the share capital of the Company amounted to 

13.740.150,00 EUROS, divided in 549.606 registered 

shares of nominal value of 25,00 EUROS each. 

23.  By virtue of the resolution of the Extraordinary 

General Meeting of the shareholders dated September 

εταιρείας ανέρχεται σε 10.348.050,00 ευρώ και 

διαιρείται σε 413.922 ονομαστικές μετοχές, 

ονομαστικής αξίας 25,00 εκάστης. 

18. Με απόφαση της έκτακτης Γενικής Συνέλευσης των 

μετόχων της 5ης Ιουλίου 2011, έγινε αύξηση, του 

μετοχικού κεφαλαίου της εταιρείας κατά 2.069.600,00 

ευρώ με έκδοση 82.784 νέων ονομαστικών μετοχών 

ονομαστικής αξίας 25 ευρώ η κάθε μία. Έτσι το μετοχικό 

κεφάλαιο της εταιρείας ανέρχεται σε 12.417.650 ευρώ 

και διαιρείται σε 496.706 ονομαστικές μετοχές, 

ονομαστικής αξίας 25,00 εκάστης. 

19. Με απόφαση της Έκτακτης Γενικής Συνέλευσης των 

μετόχων της 14ης Ιουλίου 2013 έγινε αύξηση του 

μετοχικού κεφαλαίου της εταιρείας κατά 650.000,00 

ευρώ με έκδοση 26.000 νέων μετοχών ονομαστικής 

αξίας 25,00 ευρώ η κάθε μία. Έτσι το μετοχικό 

κεφάλαιο της εταιρείας ανέρχεται σε 13.067.650,00 

ευρώ και διαιρείται σε 522.706 ονομαστικές μετοχές, 

ονομαστικής αξίας 25,00 ευρώ εκάστης. 

20. Με απόφαση της Τακτικής Γενικής Συνέλευσης των 

μετόχων της 30ης Ιουνίου 2015 έγινε αύξηση του 

μετοχικού κεφαλαίου της εταιρείας κατά 307.500,00 

ευρώ με έκδοση 12.300 νέων μετοχών ονομαστικής 

αξίας 25,00 ευρώ η κάθε μία. Έτσι το μετοχικό 

κεφάλαιο της εταιρείας ανέρχεται σε 13.375.150,00 

ευρώ και διαιρείται σε 535.006 ονομαστικές μετοχές, 

ονομαστικής αξίας 25,00 ευρώ εκάστης. 

21. Με απόφαση της Τακτικής Γενικής Συνέλευσης των 

μετόχων της 1ης Σεπτεμβρίου 2016 έγινε αύξηση του 

μετοχικού κεφαλαίου της εταιρείας κατά 90.00,00 

ευρώ με έκδοση 3.600 νέων μετοχών ονομαστικής αξίας 

25,00 ευρώ η κάθε μία. Έτσι το μετοχικό κεφάλαιο της 

εταιρείας ανέρχεται σε 13.465.150,00 ευρώ και 

διαιρείται σε 538.606 ονομαστικές μετοχές, 

ονομαστικής αξίας 25,00 ευρώ εκάστης. 

22. Με απόφαση της Τακτικής Γενικής Συνέλευσης των 

μετόχων της 1ης Σεπτεμβρίου 2017 έγινε αύξηση του 

μετοχικού κεφαλαίου της εταιρείας κατά 275.00,00 

ευρώ με έκδοση 11.000,00 νέων μετοχών ονομαστικής 

αξίας 25,00 ευρώ η κάθε μία. Έτσι το μετοχικό 

κεφάλαιο της εταιρείας ανέρχεται σε 13.740.150,00 

ευρώ και διαιρείται σε 549.606 ονομαστικές μετοχές, 

ονομαστικής αξίας 25,00 ευρώ εκάστης. 



 
 

 
 

10th, 2019, the share capital increased by the amount of 

7.000.000,00 EUROS with the issuance of 280.000,00 

new registered shares, of nominal value of 25,00 EUROS 

each. Thus, the share capital of the Company amounted 

to 20.740.150,00 EUROS, divided in 829.606 registered 

shares of nominal value of 25,00 EUROS each. 

 

 

 

 

 Article 6 

Share capital increase 

 

1. By virtue of a resolution of the General Meeting the 

Board of Directors may be granted, for a period not 

exceeding five (5) years, with the authority:   
a) to resolve on the increase of the capital in part or in 

full by issuing new shares, by an amount not greater than 

the treble of the capital that was paid up on the day this 

power was granted to the Board of Directors. 

 

 

b) to issue a bond loan with the issuance of bonds 

convertible to shares, by an amount not greater than the 

treble of the paid-up capital that was paid up on the day 

said power was granted to the Board of Directors. In this 

case the provisions of articles 59 until 74 of L. 

4548/2018 shall be applicable. 

 

2. The resolutions of the Board of Directors according to 

the previous paragraph, shall be reached by a minimum 

majority of two-thirds (2/3) of its total members. 

3. The abovementioned authority of the Board of 

Directors of the previous paragraph may be renewed by 

the General Meeting for a period not exceeding five (5) 

years for each renewal. The validity of each renewal shall 

begin from the expiry of the previous one.   

 

4. The resolutions of the General Meeting for granting 

or renewing the power of the Board of Directors for 

the increase of the share capital for are subject to 

publicity formalities. 

5. The extraordinary increase of the share capital 

decided according to paragraph 1 constitute an 

23. Με απόφαση της Έκτακτης Γενικής Συνέλευσης των 

μετόχων της 10ης Σεπτεμβρίου 2019 έγινε αύξηση του 

μετοχικού κεφαλαίου της εταιρείας κατά 7.000.000,00 

ευρώ με έκδοση 280.000,00 νέων μετοχών 

ονομαστικής αξίας 25,00 ευρώ η κάθε μία. Έτσι το 

μετοχικό κεφάλαιο της εταιρείας σήμερα ανέρχεται σε 

20.740.150,00 ευρώ και διαιρείται σε 829.606 

ονομαστικές μετοχές, ονομαστικής αξίας 25,00 ευρώ 

εκάστης. 

 

Άρθρο 6 

Αυξήσεις μετοχικού κεφαλαίου 

 

1. Με απόφαση της Γενικής Συνέλευσης μπορεί να 

χορηγείται στο Διοικητικό Συμβούλιο για χρονικό 

διάστημα που δεν υπερβαίνει την πενταετία η εξουσία: 

α) να αποφασίζει για την αύξηση του μετοχικού 

κεφαλαίου μερικά ή ολικά με την έκδοση νέων μετοχών, 

κατά ποσό που δεν μπορεί να υπερβεί το τριπλάσιο του 

κεφαλαίου, που υπάρχει κατά την ημερομηνία που 

χορηγήθηκε στο Διοικητικό Συμβούλιο η εξουσία για 

την  αύξηση.  

β) να εκδίδει ομολογιακό δάνειο με την έκδοση 

ομολογιών μετατρεψίμων σε μετοχές, για ποσό που δεν 

μπορεί να υπερβεί το τριπλάσιο του καταβεβλημένου 

μετοχικού κεφαλαίου κατά την ημερομηνία που 

χορηγήθηκε στο Διοικητικό Συμβούλιο η εν λόγω 

εξουσία. Στην περίπτωση αυτή εφαρμόζονται οι 

διατάξεις των άρθρων 59 έως και 74 του ν. 4548/2018. 

2. Οι αποφάσεις του Δ.Σ. σύμφωνα με την προηγούμενη 

παράγραφο λαμβάνονται με πλειοψηφία των δύο 

τρίτων (2/3) τουλάχιστον του συνόλου των μελών του. 

3. Η ανωτέρω εξουσία του Διοικητικού Συμβουλίου 

μπορεί να ανανεώνεται με απόφαση της Γενικής 

Συνέλευσης για χρονικό διάστημα που δεν μπορεί να 

υπερβαίνει την πενταετία για κάθε χορηγούμενη 

ανανέωση. Η ισχύς κάθε ανανέωσης αρχίζει από την 

παρέλευση της διάρκειας ισχύος της προηγούμενης.  

4. Οι αποφάσεις της Γενικής Συνέλευσης για χορήγηση 

ή ανανέωση της εξουσίας αύξησης του κεφαλαίου από 

το Διοικητικό Συμβούλιο υποβάλλονται σε δημοσιότητα. 

 

5. Η έκτακτη αύξηση του κεφαλαίου που αποφασίζεται 

σύμφωνα με την παράγραφο 1 συνιστά τροποποίηση 



 
 

 
 

amendment of the Articles of Association, but they are 

not subject to administrative approval. 

6. The decision of the company’s competent body to 

increase the share capital or issue a bond loan must 

indicate the elements referred to articles 25 par. 1 and 

71 par. 2 of L. 4548/2018, respectively.  

 

7. In the context of the regular capital increase, the 

General Meeting may, by virtue of the decision on the 

increase, authorize the Board of Directors, so as for 

the latter to determine the  subscription price of the 

new shares, or, in the case of issuing shares 

incorporating a right to receive interest, the interest 

rate and the method of its calculation. The duration of 

said authorization is defined in the relevant decision 

of the General Meeting and may not exceed one (1) 

year. In this case the term to pay up the capital 

according to article 20 of L. 4548/2018, as in force, 

begins from the date of the decision of the Board of 

Directors, which establishes the subscription price of 

shares or the interest rate or the method of its 

calculation, as the case may be.  The authorization is 

subject to the publicity formalities. 

 

8. In the case of more than one class of shares, the 

decision of the General Meeting on increasing the capital 

and its decision empowering the Board of Directors to 

increase the capital is  subject to the approval of the class 

or classes of shares whose rights are affected by these 

decisions. These rights are not considered to be affected, 

especially if the increase is made without new 

contributions and the new shares, which will be issued 

by category, confer the same rights as the corresponding 

old ones, and are allocated to the shareholders of the 

respective category  proportionally, according to the 

number of shares they already hold, so that the 

shareholding rates of each category do not change. The 

approval of the decision of the General Meeting 

regarding the increase is given by a decision of the 

shareholders of the category affected and is taken in a 

special meeting with an increased quorum and majority. 

The relevant provisions for the General Meeting of 

Shareholders apply accordingly to convene this special 

του καταστατικού, δεν υπόκεινται όμως σε διοικητική 

έγκριση. 

6. Η απόφαση του αρμοδίου οργάνου της εταιρείας για 

αύξηση μετοχικού κεφαλαίου ή έκδοση ομολογιακού 

δανείου πρέπει να εμπεριέχει τα στοιχεία που 

αναφέρονται στα άρθρα 25 παρ. 1 και 71 παρ. 2 του Ν. 

4548/2018 αντίστοιχα.  

7.  Στο πλαίσιο της τακτικής αύξησης κεφαλαίου, η 

Γενική Συνέλευση μπορεί με την απόφαση για την 

αύξηση να εξουσιοδοτήσει το Διοικητικό Συμβούλιο, 

όπως αυτό προσδιορίσει την τιμή διάθεσης των νέων 

μετοχών, ή, επί εκδόσεως προνομιούχων μετοχών με 

δικαίωμα απόληψης τόκου, το επιτόκιο και τον τρόπο 

υπολογισμού του. Η διάρκεια ισχύος της 

εξουσιοδότησης προσδιορίζεται στη σχετική απόφαση 

της Γενικής Συνέλευσης και δεν μπορεί να υπερβεί το 

ένα (1) έτος. Εφόσον χορηγείται η ανωτέρω 

εξουσιοδότηση προς το Διοικητικό Συμβούλιο, η 

προθεσμία καταβολής του κεφαλαίου κατά το άρθρο 20 

αρχίζει από τη λήψη της απόφασης του Διοικητικού 

Συμβουλίου, με την οποία καθορίζεται κατά περίπτωση 

η τιμή διάθεσης των μετοχών ή και το επιτόκιο ή ο 

τρόπος προσδιορισμού του. Η εξουσιοδότηση 

υποβάλλεται σε δημοσιότητα. 

8. Αν υπάρχουν περισσότερες κατηγορίες μετοχών, 

κάθε απόφαση της Γενικής Συνελεύσεως που αφορά την 

αύξηση του κεφαλαίου, καθώς και η απόφαση που 

προβλέπεται στην παραπάνω παράγραφο 1 για παροχή 

εξουσίας στο Διοικητικό Συμβούλιο για την αύξηση του 

μετοχικού κεφαλαίου, απαιτεί έγκριση της κατηγορίας 

ή των κατηγοριών μετοχών, των οποίων τα δικαιώματα 

θίγονται από τις αποφάσεις αυτές.  Τα δικαιώματα αυτά 

δεν θεωρείται ότι θίγονται, ιδίως εφόσον η αύξηση 

γίνεται χωρίς νέες εισφορές και οι νέες μετοχές, που θα 

εκδοθούν ανά κατηγορία, παρέχουν τα ίδια δικαιώματα 

με τις αντίστοιχες παλαιές, διατίθενται δε στους 

μετόχους της αντίστοιχης κατηγορίας σε αριθμό 

ανάλογο με τις μετοχές που ήδη κατέχουν, ώστε να μην 

μεταβάλλονται τα ποσοστά συμμετοχής των μετόχων 

κάθε κατηγορίας. Η έγκριση παρέχεται με απόφαση 

των μετόχων της κατηγορίας που θίγεται και 

λαμβάνεται σε ιδιαίτερη συνέλευση  με αυξημένη 

απαρτία και πλειοψηφία. Για τη σύγκληση αυτής της 

ιδιαίτερης συνέλευσης, τη συμμετοχή σε αυτή, την 



 
 

 
 

meeting, participate in it, provide information, adjourn 

decision-making, vote, and annul its decisions. 

 

 

9.  In each case of increase of the capital, which does not 

take place through contributions in kind, as well as in 

case of issuance of bonds convertible into shares, a 

preemption right is granted to the whole capital or the 

bond loan, in favor of the shareholders at the time of the 

issuance depending on their participation in the current 

capital.  

 

10. The preemption right is exercised within the term 

provided by the corporate body which decides the 

increase. This term, without prejudice to adherence to 

the term of paying up the capital as provided in 

paragraph 14 of the present article, cannot be shorter 

than fourteen (14) days. In the case that the corporate 

body which decided the increase of the share capital has 

omitted to set a deadline for the exercise of the 

preemption right, this deadline or its potential extension 

is determined by a decision of the Board of Directors, 

within the time limits provided in paragraph 14 of 

present article. 

 

11. The invitation to exercise the preemption right, in 

which it is obligatory that the deadline for its exercise be 

stated, is subject to publicity formalities under the 

responsibility of the Company. Without prejudice to 

paragraph 8 of present article, the above invitation and 

publication regarding the deadline for exercising the 

preemption right may be omitted, if the General Meeting 

was attended by shareholders representing the whole 

capital, who have been informed of the deadline for 

exercising their preemption right, or who have stated 

their decision to exercise or not the preemption right. 

Moreover, the publication of the invitation may be 

replaced by a registered letter with receipt, provided that 

all the shares are registered. The above preemption right 

may be limited or cancelled by a decision of the General 

Meeting subject to the provisions of article 27 of 

L.4548/2018, as in force. 

 

 

παροχή πληροφοριών, την αναβολή λήψης αποφάσεων, 

την ψηφοφορία, καθώς και την ακύρωση των 

αποφάσεών της, εφαρμόζονται αναλόγως οι σχετικές 

διατάξεις για τη Γενική Συνέλευση των μετόχων. 

9. Σε κάθε περίπτωση αύξησης του κεφαλαίου, που δεν 

γίνεται με εισφορά σε είδος, καθώς και σε περίπτωση 

έκδοσης ομολογιών με δικαίωμα μετατροπής σε 

μετοχές, παρέχεται δικαίωμα προτίμησης σε ολόκληρο 

το νέο κεφάλαιο ή το ομολογιακό δάνειο, υπέρ των 

μετόχων που υφίστανται κατά το χρόνο της έκδοσης, 

ανάλογα με τη συμμετοχή τους στο υφιστάμενο 

κεφάλαιο. 

10. Το δικαίωμα προτίμησης ασκείται μέσα στην 

προθεσμία, την οποία όρισε το όργανο της εταιρείας 

που αποφάσισε την αύξηση. Η προθεσμία αυτή, με την 

επιφύλαξη τήρησης της προθεσμίας καταβολής του 

κεφαλαίου, όπως ορίζεται στην παράγραφο 4 του 

παρόντος άρθρου, δεν μπορεί να είναι μικρότερη των 

δεκατεσσάρων (14) ημερών. Σε περίπτωση κατά την 

οποία το όργανο της εταιρείας που αποφάσισε την 

αύξηση του κεφαλαίου παρέλειψε να ορίσει προθεσμία 

για την άσκηση του δικαιώματος προτίμησης, την 

προθεσμία αυτή ορίζει με απόφασή του το διοικητικό 

συμβούλιο, μέσα στα χρονικά όρια που προβλέπονται 

στην παράγραφο 14 του παρόντος άρθρου.  

11. Η πρόσκληση για την άσκηση του δικαιώματος 

προτίμησης, στην οποία μνημονεύεται υποχρεωτικά και 

η προθεσμία μέσα στην οποία πρέπει να ασκηθεί αυτό 

το δικαίωμα, υποβάλλεται με επιμέλεια της εταιρείας σε 

δημοσιότητα. Με την επιφύλαξη της παραγράφου 8 του 

παρόντος άρθρου, η πρόσκληση και η γνωστοποίηση 

της προθεσμίας άσκησης του δικαιώματος προτίμησης, 

κατά τα ανωτέρω, μπορούν να παραλειφθούν, εφόσον 

στη Γενική Συνέλευση παρέστησαν μέτοχοι που 

εκπροσωπούσαν το σύνολο του κεφαλαίου και έλαβαν 

γνώση της προθεσμίας που τάχθηκε για την άσκηση του 

δικαιώματος προτίμησης ή δήλωσαν την απόφασή τους 

για την από αυτούς άσκηση ή μη του δικαιώματος 

προτίμησης. Η δημοσίευση της πρόσκλησης μπορεί να 

αντικατασταθεί με συστημένη επιστολή «επί 

αποδείξει». Με απόφαση της Γενικής Συνέλευσης, που 

λαμβάνεται με αυξημένη απαρτία και πλειοψηφία, 

μπορεί να περιοριστεί ή να καταργηθεί το δικαίωμα 



 
 

 
 

 

 

12. The capital may be increased in part, through 

contributions in cash and, in part, through contributions 

in kind. In this case, a provision of the body deciding the 

increase, according to which the shareholders 

contributing in kind do not participate also in the 

increase in cash, does not constitute an exclusion of the 

preemption right, provided the proportional value of the 

contributions in kind, compared to the full increase is at 

least equal to the proportion of participation in the share 

capital by the shareholders making these contributions. 

In the case of an increase of the share capital partly in 

cash and partly in kind, the value of the contributions in 

kind must have been determined according to articles 17 

and 18 of L. 4548/2018, as in force, before the 

corresponding decision is taken. 

 

13. The deadline for the payment of the increase of 

capital is determined by the body that has taken the 

relevant decision and cannot be shorter than fourteen 

(14) days or longer than four (4) months starting from 

the date on which this decision was registered in the 

General Commercial Registry.  

14. In case of a share capital increase, the certification of 

the payment or the non- payment of the capital shall take 

place. The certification is made by a chartered 

accountant’s or audit firm’s report with the care of the 

Board of Directors within one (1) month of the 

expiration of the deadline for payment of the increase. 

The chartered accountant or the audit firm that certify 

the payment of the capital may not carry out the regular 

audit of the company. Also, the chartered accountant 

cannot belong to the audit firm that carries out the 

regular audit. The certification of payment is not 

required, if the capital increase is not made through new 

contributions. 

 

15. In case of non-timely payment of the capital, 

paragraphs 5 and 6 of Article 21 of L. 4548/2018 shall 

apply mutatis mutandis. In case of partial coverage of 

the capital, the Board of Directors must adjust with its 

decision regarding the certification of the payment of the 

share capital, in accordance with article 20 of L. 

προτίμησης σύμφωνα με τα προβλεπόμενα στο άρθρο 

27 του Ν. 4548/2018. 

12. Το μετοχικό κεφάλαιο μπορεί να αυξηθεί, εν μέρει, 

με εισφορές σε μετρητά και, εν μέρει, με εισφορές σε 

είδος. Σε αυτή την περίπτωση, πρόβλεψη του οργάνου 

που αποφασίζει την αύξηση, σύμφωνα με την οποία οι 

μέτοχοι που εισφέρουν σε είδος δεν συμμετέχουν και 

στην αύξηση με εισφορές σε μετρητά, δεν συνιστά 

αποκλεισμό από το δικαίωμα προτίμησης, αν η 

αναλογία της αξίας των εισφορών σε είδος σε σχέση με 

τη συνολική αύξηση είναι τουλάχιστον ίδια με την 

αναλογία της συμμετοχής στο μετοχικό κεφάλαιο των 

μετόχων που προβαίνουν στις εισφορές αυτές. Στην 

περίπτωση αύξησης του μετοχικού κεφαλαίου με 

εισφορές εν μέρει σε μετρητά και εν μέρει σε είδος, η 

αξία των εισφορών σε είδος πρέπει να έχει αποτιμηθεί 

σύμφωνα με τα άρθρα 17 και 18  του ν. 4548/2018, όπως 

ισχύει, πριν τη λήψη της σχετικής απόφασης. 

13. Η προθεσμία για την καταβολή της αύξησης του 

κεφαλαίου ορίζεται από το όργανο που έλαβε τη σχετική 

απόφαση και δεν μπορεί να είναι μικρότερη από 

δεκατέσσερις  (14) ημέρες και μεγαλύτερη από τέσσερις 

(4) μήνες από την ημέρα που καταχωρίσθηκε η 

απόφαση αυτή στο ΓΕΜΗ. 

14. Σε περίπτωση αύξησης του μετοχικού κεφαλαίου 

πρέπει να λάβει χώρα η πιστοποίηση της καταβολής ή 

μη του κεφαλαίου. Η πιστοποίηση γίνεται με έκθεση 

ορκωτού ελεγκτή λογιστή ή ελεγκτικής εταιρείας με 

μέριμνα του Διοικητικού Συμβουλίου εντός προθεσμίας 

ενός (1) μηνός από τη λήξη της προθεσμίας καταβολής 

του ποσού της αύξησης. Ο ορκωτός ελεγκτής λογιστής ή 

η ελεγκτική εταιρεία που πιστοποιούν την καταβολή 

του κεφαλαίου δεν μπορούν να διενεργούν και τον 

τακτικό έλεγχο της εταιρείας. Επίσης ο ορκωτός 

ελεγκτής λογιστής δεν μπορεί να ανήκει σε ελεγκτική 

εταιρεία που διενεργεί τον έλεγχο αυτόν. Πιστοποίηση 

καταβολής δεν απαιτείται εάν η αύξηση κεφαλαίου δεν 

γίνεται με νέες εισφορές. 

15. Σε περίπτωση μη εμπρόθεσμης καταβολής του 

κεφαλαίου εφαρμόζονται αναλογικά οι παράγραφοι 5 

και 6 του άρθρου 21 του ν. 4548/2018. Σε περίπτωση 

μερικής κάλυψης του κεφαλαίου, το Διοικητικό 

Συμβούλιο οφείλει να προσαρμόσει, με την απόφασή 

του για την πιστοποίηση της καταβολής σύμφωνα με το 



 
 

 
 

4548/2018, the article of the Articles of Association 

relating to the share capital in order to determine the 

amount of the capital, as it has resulted after the partial 

coverage. 

16. The payment of cash to cover the initial capital, or 

any increase thereof, as well as the shareholders' 

deposits for the future increase of the share capital, will 

be made obligatory by deposit in an account in the name 

of the company to be held in any Bank operating legally 

in Greece or in a country of the European Economic Area 

(EEA). Without prejudice to Article 19 of L. 4548/2018, 

as in force, the omission to deposit the relevant amount 

in a company account does not result to the invalidity (of 

the coverage or the increase of the capital), if it is proven 

that the relevant amount was spent for the company’s 

scope, provided that this was specifically provided for in 

the capital increase decision. 

 

 

 

17. The payment of the contribution may also be effected 

by offsetting the debt of the company to the paying the 

contribution shareholder, provided that this is provided 

for in the capital increase decision. The set-off must be 

accompanied by a chartered accountant’s or audit firm’s 

assertion that the debt is, as is derived from the 

company's books, actual and overdue and not 

conditional. In case of a non-overdue debt, its present 

value should be valued in accordance with Article 17 of 

Law 4548/2018. The above subparagraphs do not apply 

when claims are capitalized under a resolution or 

reorganization plan under the provisions of the 

Bankruptcy Code, as in force. Unilateral set-off is 

prohibited. The payment by way of set-off and the 

number of shares acquired through it are subject to 

publicity. 

 

 

 

 

 

 

 

 

άρθρο 20 του ν. 4548/2018, το άρθρο του καταστατικού 

περί του κεφαλαίου, έτσι ώστε να προσδιορίζεται το 

ποσό του κεφαλαίου, όπως προέκυψε μετά τη μερική 

κάλυψη.      

16. Η καταβολή των μετρητών για την κάλυψη του 

αρχικού κεφαλαίου, ή τυχόν αυξήσεων αυτού, καθώς 

και οι καταθέσεις μετόχων με προορισμό τη μελλοντική 

αύξηση του μετοχικού κεφαλαίου, θα πραγματοποιείται 

υποχρεωτικά με κατάθεση σε λογαριασμό επ’ ονόματι 

της εταιρείας που θα τηρείται σε οποιαδήποτε Τράπεζα 

που λειτουργεί νόμιμα στην Ελλάδα ή σε χώρα του 

Ευρωπαϊκού Οικονομικού Χώρου (ΕΟΧ). Με την 

επιφύλαξη του άρθρου 19 του ν. 4548/2018, όπως 

ισχύει, η παράλειψη καταβολής του σχετικού ποσού σε 

λογαριασμό της εταιρείας δεν επάγεται ακυρότητα (της 

κάλυψης ή της αύξησης του κεφαλαίου), εάν 

αποδεικνύεται ότι το σχετικό ποσό δαπανήθηκε για τους 

σκοπούς της Εταιρείας, με την προϋπόθεση ότι αυτό 

είχε ειδικά προβλεφθεί στην απόφαση για την αύξηση 

του κεφαλαίου. 

17. Η καταβολή της εισφοράς μπορεί να λάβει χώρα και 

με συμψηφισμό χρέους της εταιρείας προς τον 

καταβάλλοντα την εισφορά μέτοχο, εφόσον τούτο έχει 

προβλεφθεί στην απόφαση για την αύξηση του 

κεφαλαίου. Ο συμψηφισμός πρέπει να συνοδεύεται από 

βεβαίωση ορκωτού ελεγκτή λογιστή ή ελεγκτικής 

εταιρείας ότι το χρέος αυτό είναι, όπως προκύπτει από 

τα βιβλία της εταιρείας, υπαρκτό και ληξιπρόθεσμο και 

δεν εξαρτάται από αίρεση. Σε περίπτωση μη 

ληξιπρόθεσμου χρέους, πρέπει να αποτιμάται η 

παρούσα αξία του, σύμφωνα με το Άρθρο 17 του Ν. 

4548/2018. Τα παραπάνω εδάφια δεν εφαρμόζονται 

όταν γίνεται κεφαλαιοποίηση απαιτήσεων στο πλαίσιο 

σχεδίου εξυγίανσης ή αναδιοργάνωσης κατά τις 

διατάξεις του Πτωχευτικού Κώδικα, όπως ισχύει. 

Μονομερής συμψηφισμός απαγορεύεται. Η καταβολή 

μέσω συμψηφισμού και ο αριθμός των αναληφθεισών 

μετοχών μέσω αυτού υποβάλλονται σε δημοσιότητα. 

 

 

 

 

 

 



 
 

 
 

CHAPTER C’ 

SHARES - SHAREHOLDERS 

 

Article 7 

Shares 

 

1. The company’s shares are common registered and 

freely negotiable, subject to paragraph 5 of present 

article, equal and indivisible. Each share provides the 

right of vote. The same applies at the stage of winding up 

or subjecting the company to a collective procedure. All 

shareholders’ rights deriving from the shares should be 

proportional to the rate of capital each share represents. 

 

 

2. The Company is not obliged to issue shares. In such a 

case the proof of the shareholder’s capacity is made on 

the basis of the data contained in the book kept 

according to paragraph 3 of present article and, if 

necessary, the documents that are in the possession of 

the shareholder. However, the company may issue 

shares in certificates representing one or more shares 

following a decision taken by the Board of Directors, 

which determines the type and serial numbers of the 

shares. The share certificates bear a serial number, the 

Company’s stamp, their owner’s name, surname, 

nationality, profession, residence and other particulars 

of the owner as well as the numbers of the shares and the 

signature of two members of the Board of Directors 

appointed by the Board of Directors; they can also bear 

coupons. 

 

3. The company must keep a book of shareholders. In 

this book are registered the shareholders with indication 

of the full name or company name and address or 

registered office, as well as the profession and the 

nationality of each shareholder. In each case, the 

number and category of shares held by each shareholder 

is also written. This book can be kept electronically. The 

transfer of the registered shares is recorded in the book 

of shareholders, with the date of the transfer and signed 

by the transferor and the acquirer or their proxies. The 

record is not signed, if the company receives a copy of 

the share transfer agreement with the signatures of the 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Γ' 
ΜΕΤΟΧΕΣ- ΜΕΤΟΧΟΙ 

 

Άρθρο 7 

Μετοχές 

 

1. Οι μετοχές της Εταιρείας είναι κοινές ονομαστικές και 

ελεύθερα μεταβιβάσιμες, με την επιφύλαξη της 

παραγράφου 5 του παρόντος άρθρου, ίσες και 

αδιαίρετες. Κάθε μετοχή παρέχει δικαίωμα ψήφου. Το 

ίδιο ισχύει και στο στάδιο εκκαθάρισης ή υπαγωγής της 

εταιρείας σε συλλογική διαδικασία. Όλα τα εκ της 

μετοχής δικαιώματα των μετόχων είναι υποχρεωτικά 

ανάλογα με το υπό της μετοχής αντιπροσωπευόμενο 

ποσοστό του κεφαλαίου. 

2. Η Εταιρεία δεν υποχρεούται να εκδίδει μετοχικούς 

τίτλους. Σε αυτή την περίπτωση η απόδειξη της 

μετοχικής ιδιότητας βασίζεται στα στοιχεία του βιβλίου 

που τηρείται σύμφωνα με την παράγραφο 3 του 

παρόντος άρθρου και, αν παρίσταται ανάγκη, στα 

έγγραφα που κατέχει ο μέτοχος. Ωστόσο, η εταιρεία 

μπορεί να εκδίδει μετοχικούς τίτλους απλούς ή 

πολλαπλούς, μετά από απόφαση του Διοικητικού 

Συμβουλίου, που ορίζει το είδος και τους αύξοντες 

αριθμούς των μετοχών. Οι μετοχικοί τίτλοι φέρουν 

αύξοντα αριθμό, τη σφραγίδα της Εταιρείας, το 

ονοματεπώνυμο του κυρίου τους, την εθνικότητα, το 

επάγγελμα, την κατοικία και άλλα χαρακτηριστικά του 

κυρίου τους, καθώς και τους αριθμούς των μετοχών και 

την υπογραφή δύο μελών του Διοικητικού Συμβουλίου, 

που ορίζονται από το Διοικητικό Συμβούλιο. Μπορούν, 

επίσης, να φέρουν μερισματαποδείξεις. 

3. Η εταιρεία οφείλει να τηρεί βιβλίο μετόχων. Στο 

βιβλίο αυτό καταχωρίζονται  οι μέτοχοι, με αναγραφή 

του ονοματεπώνυμου ή της εταιρικής επωνυμίας και της 

διεύθυνσης ή της έδρας τους, καθώς και του 

επαγγέλματος και της εθνικότητας του κάθε μετόχου. 

Σε κάθε περίπτωση αναγράφεται ο αριθμός και η 

κατηγορία των μετοχών που κατέχει κάθε μέτοχος. Το 

βιβλίο αυτό μπορεί να τηρείται ηλεκτρονικά. Η 

μεταβίβαση των ονομαστικών μετοχών γίνεται με 

καταχώριση στο βιβλίο μετόχων, η οποία χρονολογείται 

και υπογράφεται από τον μεταβιβάζοντα μέτοχο και τον 

αποκτώντα ή τους πληρεξουσίους αυτών. Δεν 



 
 

 
 

parties or if the book of shareholders is kept in electronic 

form. After each transfer a new title is issued or on the 

existing title, provided that this has been issued, the 

company endorses the transfer made and the details of 

the acquirer referred to in the second subparagraph of 

this paragraph. As far as the company is concerned its 

shareholder is deemed to be the person registered in this 

book. In the case of a universal or quasi-universal 

succession of shares, the successor shall be registered in 

the "shareholders' book", as the case may be, as soon as 

the documents proving the “succession” are submitted to 

the company or the person that is keeping aforesaid 

shareholders’ book with the care of anyone with a 

legitimate interest.  

 

 

4. Without prejudice to the principle of equal treatment 

of shareholders who are in the same position and the 

provisions for the market abuse, the company may, in its 

name or by a person acting in his name but on behalf of 

the company, acquire its own shares that have been 

already issued, only after the approval of the General 

Meeting, which sets the terms and conditions of the 

anticipated acquisitions and, particularly, the maximum 

number of shares that can be acquired, the duration for 

which the approval is granted, which cannot exceed 

twenty-four (24) months and, in case of acquisition 

against consideration, the minimum and maximum of 

the acquisition value. 

 

 

5. The acquisitions of the previous paragraph are 

effected under the responsibility of the members of the 

Board of Directors, under the conditions provided in par. 

2 of article 49 of L. 4548/2018. 

 

 

Article 8 

Minority rights 

 

1. On the request of shareholders representing one 

twentieth (1/20) of the paid-up capital: 

 

απαιτείται υπογραφή της καταχώρισης, αν η εταιρεία 

λάβει αντίγραφο της σύμβασης μεταβίβασης μετοχών 

με τις υπογραφές των μερών ή αν το βιβλίο μετόχων 

τηρείται σε ηλεκτρονική μορφή. Ύστερα από κάθε 

μεταβίβαση εκδίδεται νέος τίτλος ή επισημειώνονται 

από την εταιρεία επί του υπάρχοντος τίτλου, εφόσον 

έχει εκδοθεί, η μεταβίβαση που έγινε και τα στοιχεία 

του αποκτώντος που αναφέρονται στο δεύτερο εδάφιο 

της παραγράφου αυτής. Ως μέτοχος έναντι της 

εταιρείας θεωρείται ο εγγεγραμμένος στο βιβλίο αυτό. 

Σε περίπτωση καθολικής ή οιονεί καθολικής διαδοχής 

επί μετοχών, ο διάδοχος εγγράφεται στο «βιβλίο 

μετόχων», κατά περίπτωση, μόλις προσκομιστούν με 

την επιμέλεια όποιου έχει έννομο συμφέρον στην 

εταιρεία ή, στο πρόσωπο που τηρεί το ως άνω βιβλίο 

μετόχων, τα έγγραφα που αποδεικνύουν τη «διαδοχή». 

4. Με την επιφύλαξη της αρχής της ίσης μεταχείρισης 

των μετόχων που βρίσκονται στην ίδια θέση και των 

διατάξεων για την κατάχρηση της αγοράς, η εταιρεία 

μπορεί, η ίδια ή με πρόσωπο το οποίο ενεργεί στο όνομά 

του αλλά για λογαριασμό της, να αποκτήσει μετοχές της 

που έχουν ήδη εκδοθεί, μόνο όμως ύστερα από έγκριση 

της Γενικής Συνέλευσης, η οποία ορίζει τους όρους και 

τις προϋποθέσεις των προβλεπόμενων αποκτήσεων και, 

ιδίως, τον ανώτατο αριθμό μετοχών που είναι δυνατόν 

να αποκτηθούν, τη διάρκεια για την οποία χορηγείται η 

έγκριση, η οποία δεν μπορεί να υπερβαίνει τους είκοσι 

τέσσερις (24) μήνες και, σε περίπτωση απόκτησης από 

επαχθή αιτία, τα κατώτατα και ανώτατα όρια της αξίας 

απόκτησης. Η απόφαση της γενικής συνέλευσης 

υποβάλλεται σε δημοσιότητα.  

5. Οι αποκτήσεις της προηγούμενης παραγράφου  

γίνονται με ευθύνη των μελών του διοικητικού 

συμβουλίου, με τις προϋποθέσεις που ορίζει η 

παράγραφος 2 του άρθρου 49 του Ν. 4548/2018.  

 

 

Άρθρο 8 

Δικαιώματα μειοψηφίας 

 

1.  Σε περίπτωση αιτήσεως μετόχων, που εκπροσωπούν 

το ένα εικοστό (1/20) του καταβεβλημένου μετοχικού 

κεφαλαίου: 



 
 

 
 

a) The Board of Directors must convoke an 

extraordinary the General Shareholders Meeting, setting 

the date of the meeting which must not be later than 

forty-five (45) days from the date of service of the 

request to the Chairman of the Board of Directors. In the 

request the subject of the agenda must be precisely 

determined. If the General Meeting is not convoked by 

the Board of Directors within twenty (20) days from the 

service of the relevant request, the convocation is made 

by the requesting shareholders at the expense of the 

company by decision of the Single – Member Court of 

First Instance of the Company’s seat, issued following 

the procedure of interim measures. This decision sets 

the date and place of the Meeting as well as the items on 

the agenda. The Board of Directors convokes the General 

Meeting in accordance with the general provisions or 

makes use of the procedure provided in article 135 of L. 

4548/2018, unless the shareholders that requested the 

convocation of the General Meeting excluded this 

possibility.  

 

b) The Board of Directors must include in the agenda of 

the General Meeting, which has already been convoked 

any additional items on the agenda, if the relevant 

request is communicated to the Board of Directors at 

least fifteen (15) days before the General Meeting. The 

additional items must be published or communicated by 

initiative of the Board of Directors, according to 

paragraph 1 of article 23 hereof at least seven (7) days 

before the General Meeting. If these items are not 

published or communicated as above, the requesting 

shareholders have the right to request the postponement 

of the General Meeting according to the next indent c of 

the present article, and to proceed themselves to the 

publicity according to the provisions of the previous 

section, at the expense of the Company.   The Board of 

Directors is not obliged to enter items on the agenda or 

to publish or communicate them, if their content is 

obviously contrary to the law or the morality. 

 

 

 

c) The Chairman of the Meeting is obliged to postpone, 

only once, the decision-making process of an ordinary or 

α)  Το Διοικητικό Συμβούλιο είναι υποχρεωμένο να 

συγκαλεί έκτακτη Γενική Συνέλευση των μετόχων, 

ορίζοντας ημέρα συνεδρίασής της, που να μην απέχει 

περισσότερο από σαράντα πέντε (45) ημέρες από την 

ημέρα που επιδόθηκε η αίτηση στον Πρόεδρο του 

Διοικητικού Συμβουλίου. Στην αίτηση πρέπει να 

προσδιορίζεται με ακρίβεια το αντικείμενο της 

ημερησίας διάταξης. Εάν δεν συγκληθεί Γενική 

Συνέλευση από το Διοικητικό Συμβούλιο εντός είκοσι 

(20) ημερών από την επίδοση της σχετικής αίτησης, η 

σύγκληση διενεργείται από τους αιτούντες μετόχους με 

δαπάνες της Εταιρείας, με απόφαση του Μονομελούς 

Πρωτοδικείου της έδρας της Εταιρείας που εκδίδεται 

κατά τη διαδικασία των ασφαλιστικών μέτρων. Στην 

απόφαση αυτή ορίζονται ο τόπος και ο χρόνος της 

συνεδρίασης, καθώς και η ημερήσια διάταξη. Το 

Διοικητικό Συμβούλιο συγκαλεί τη Γενική Συνέλευση 

σύμφωνα  με τις γενικές διατάξεις ή κάνει χρήση της 

διαδικασίας του άρθρου 135 του Ν. 4548/2018, εκτός αν 

οι αιτούντες μέτοχοι απέκλεισαν την τελευταία αυτή 

δυνατότητα.  

β) Το Διοικητικό Συμβούλιο υποχρεούται να εγγράψει 

στην ημερήσια διάταξη της Γενικής Συνέλευσης που 

έχει ήδη συγκληθεί, πρόσθετα θέματα, εάν η σχετική 

αίτηση περιέλθει στο Διοικητικό Συμβούλιο δεκαπέντε 

(15) τουλάχιστον ημέρες πριν από τη Γενική Συνέλευση. 

Τα πρόσθετα θέματα πρέπει να δημοσιεύονται ή να 

γνωστοποιούνται, με ευθύνη του Διοικητικού 

Συμβουλίου, κατά την παράγραφο  1 του άρθρου 23 του 

παρόντος Καταστατικού, τουλάχιστον επτά (7) ημέρες 

πριν τη Γενική Συνέλευση. Αν τα θέματα αυτά δεν 

δημοσιευθούν ή γνωστοποιηθούν κατά τα ανωτέρω, οι 

αιτούντες μέτοχοι δικαιούνται να ζητήσουν την 

αναβολή της Γενικής Συνέλευσης σύμφωνα με την 

επόμενη περίπτωση γ του παρόντος άρθρου και να 

προβούν οι ίδιοι στη δημοσίευση, κατά τα οριζόμενα στο 

προηγούμενο εδάφιο, με δαπάνες της Εταιρείας. Το 

Διοικητικό Συμβούλιο δεν είναι υποχρεωμένο να 

προβαίνει στην εγγραφή θεμάτων στην ημερήσια 

διάταξη ούτε στη δημοσίευση ή γνωστοποίηση αυτών  

αν το περιεχόμενο αυτών έρχεται προφανώς σε 

αντίθεση με το νόμο ή τα χρηστά  ήθη.  

γ) Ο Πρόεδρος της Συνελεύσεως είναι υποχρεωμένος να 

αναβάλει για μια μόνο φορά τη λήψη αποφάσεων 



 
 

 
 

extraordinary General Meeting for all or some items on 

the agenda, setting as date on which the Meeting will be 

reconvened the date set in the shareholders’ request, 

which may not be later than twenty  (20) days from the 

date of the postponement. The General Meeting which 

follows the postponement is the continuation of the 

previous one and the formalities of publishing the 

invitation of shareholders do not need to be repeated. 

Shareholders that did not participate in the previous 

meeting may also participate. 

d)  Τhe Board of Directors must announce to the General 

Meeting, provided that it is an ordinary General 

Meeting, the amounts which during the last two years 

were paid to each member of the Board of Directors or 

the directors of the company, as well as any benefit to 

these persons for any reason or any contract between 

them and the company. 

2. On the request of any shareholder, submitted to the 

Company at least five (5) full days before the General 

Meeting, the Board of Directors must submit to the 

General Meeting the specific information requested 

about company matters, up to the point that this 

information is relevant to the items on the agenda. There 

is no obligation to provide information when the 

relevant information is already available on the 

company's website, in particular in the form of questions 

and answers. 

 

 

3. On the request of a shareholder or shareholders 

representing one tenth (1/10) of the share capital, if the 

request is submitted to the company within the deadline 

of the previous paragraph, the Board of Directors must 

provide to the General Meeting information about the 

course of the company matters and the financial 

situation of the company. The Board of Directors may 

decline to provide information if a very significant 

reason exists, which must be mentioned in the minutes.  

 

 

4. In the case of paragraphs 1.d, 2 and 3 of this article, 

any dispute as to the validity of the reasoning on which 

the refusal to provide information was based is resolved 

by the competent court, through the procedure of 

τακτικής ή έκτακτης Γενικής Συνελεύσεως για όλα ή 

ορισμένα θέματα, ορίζοντας ημέρα συνέχισης της 

συνεδρίασης, αυτήν που ορίζεται στην αίτηση των 

μετόχων, που όμως δεν μπορεί να απέχει περισσότερο 

από είκοσι (20) ημέρες από την ημέρα της αναβολής. Η 

μετ’ αναβολή Γενική Συνέλευση αποτελεί συνέχιση της 

προηγούμενης και δεν απαιτείται η επανάληψη των 

διατυπώσεων δημοσίευσης της πρόσκλησης των 

μετόχων, σε αυτήν δε μπορούν να μετάσχουν και νέοι 

μέτοχοι. 

δ) Το Διοικητικό Συμβούλιο υποχρεούται να 

ανακοινώνει στη Γενική Συνέλευση, εφόσον είναι 

τακτική, τα ποσά που, κατά την τελευταία διετία, 

καταβλήθηκαν σε κάθε μέλος του διοικητικού 

συμβουλίου ή τους διευθυντές της εταιρείας, καθώς και 

κάθε παροχή προς τα πρόσωπα αυτά από οποιαδήποτε 

αιτία ή σύμβαση της εταιρείας με αυτούς. 

2. Μετά από αίτηση οποιουδήποτε μετόχου που 

υποβάλλεται στην Εταιρεία πέντε (5) τουλάχιστον 

πλήρεις ημέρες πριν τη Γενική Συνέλευση, το Διοικητικό 

Συμβούλιο υποχρεούται να παρέχει στη Γενική 

Συνέλευση τις συγκεκριμένες πληροφορίες που του 

ζητούνται σχετικά με τις υποθέσεις της εταιρίας, στο 

μέτρο που αυτές είναι σχετικές με τα θέματα της 

ημερησίας διάταξης. Υποχρέωση παροχής 

πληροφοριών  δεν υφίσταται, όταν οι σχετικές 

πληροφορίες διατίθενται ήδη στο διαδικτυακό τόπο της 

εταιρείας, ιδίως με τη μορφή ερωτήσεων και 

απαντήσεων.  

3. Μετά από αίτηση μετόχων που εκπροσωπούν το ένα 

δέκατο (1/10) του καταβεβλημένου μετοχικού 

κεφαλαίου, η οποία υποβάλλεται στην Εταιρεία εντός 

της προθεσμίας της προηγούμενης παραγράφου, το 

Διοικητικό Συμβούλιο υποχρεούται να παρέχει στη 

Γενική Συνέλευση πληροφορίες για την πορεία των 

εταιρικών υποθέσεων και την περιουσιακή κατάσταση 

της Εταιρείας. Το Διοικητικό Συμβούλιο μπορεί να 

αρνηθεί την παροχή πληροφοριών για αποχρώντα 

ουσιώδη λόγο, ο οποίος πρέπει να αναγράφεται στα 

πρακτικά. 

4. Στις περιπτώσεις των παραγράφων 1.δ, 2 και 3 του 

παρόντος άρθρου, οποιαδήποτε αμφισβήτηση, σχετικά 

με το βάσιμο ή μη της αιτιολογίας άρνησης παροχής 

πληροφοριών, λύνεται από το αρμόδιο δικαστήριο, με 



 
 

 
 

interim measures. By the same decision the Court orders 

the company to provide the information which it 

declined to provide. The decision is not challenged by 

legal remedies. 

5. Upon request by shareholders representing the one 

twentieth (1/20) of the paid-up capital, the decision on 

any item on the agenda of the General Meeting is 

reached by open vote. 

 

6. At the request of any shareholder, which may be 

submitted at any time, the Board of Directors must 

within twenty (20) days inform the shareholder about 

the amount of the company's capital, the categories of 

the issued shares and the number of shares of each 

category, especially of the preferred shares, with the 

rights granted to each category, as well as the eventually 

restricted shares, both by their number and by the 

restrictions provided. The shareholder is also entitled to 

be informed how many and what kind of shares he owns 

as such shares are evidenced from the shareholders' 

book. If the above information is already posted on the 

website of the company, it is not required to be provided, 

but it should be indicated to the shareholder on which 

website he can seek for them.  

 

 

7. Without prejudice to the provisions on the protection 

of personal data, each shareholder may ask for the 

provision of a list of shareholders of the company, 

indicating the name, address and number of shares of 

each shareholder. 

 

8. In all cases of this article, the requesting shareholders 

must prove their shareholder’s capacity and, except in 

the cases referred to in paragraphs 2 and 6 of this Article, 

the number of shares that they own when they exercise 

the relevant right. Such proof constitutes also the 

deposit of their shares in accordance with the provisions 

of paragraph 2 of Article 124 of L. 4548/2018. 

 

 

9. Shareholders of the Company, representing at least 

one twentieth (1/20) of the paid-up capital, have the 

right to file a petition to the court, which follows the ex 

την διαδικασία των ασφαλιστικών μέτρων. Με την ίδια 

απόφαση το  δικαστήριο υποχρεώνει και την Εταιρεία 

να παράσχει τις πληροφορίες που αρνήθηκε. Η 

απόφαση δεν προσβάλλεται με ένδικα βοηθήματα. 

5. Με αίτηση μετόχων που εκπροσωπούν το ένα εικοστό 

(1/20) του μετοχικού κεφαλαίου που έχει καταβληθεί, η 

λήψη απόφασης για κάποιο θέμα της ημερησίας 

διάταξης Γενικής Συνέλευσης ενεργείται με φανερή 

ψηφοφορία. 

6. Ύστερα από αίτηση οποιουδήποτε μετόχου, 

υποβαλλόμενη κατά πάντα χρόνο, το διοικητικό 

συμβούλιο οφείλει μέσα σε είκοσι (20) ημέρες να 

πληροφορήσει το μέτοχο για το ύψος του κεφαλαίου της 

εταιρείας, τις κατηγορίες των μετοχών που έχουν 

εκδοθεί και τον αριθμό των μετοχών κάθε κατηγορίας, 

ιδίως προνομιούχων, με τα δικαιώματα που κάθε 

κατηγορία παρέχει, καθώς και τις τυχόν δεσμευμένες 

μετοχές, τόσο κατά τον αριθμό τους όσο και τους 

περιορισμούς που προβλέπονται. Ο μέτοχος δικαιούται 

επίσης να πληροφορηθεί πόσες και τι είδους μετοχές 

διαθέτει ο ίδιος, όπως αυτές προκύπτουν από το βιβλίο 

μετόχων. Αν οι παραπάνω πληροφορίες είναι ήδη 

αναρτημένες στο διαδικτυακό τόπο της εταιρείας, δεν 

απαιτείται να παρασχεθούν, θα πρέπει όμως να 

υποδειχθεί στο μέτοχο σε ποιο διαδικτυακό τόπο μπορεί 

να τις αναζητήσει. 

7. Με την επιφύλαξη των διατάξεων για την προστασία 

των δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα  κάθε μέτοχος 

μπορεί να ζητήσει να του χορηγηθεί πίνακας των 

μετόχων της εταιρείας, με ένδειξη του 

ονοματεπωνύμου, της διεύθυνσης και του αριθμού 

μετοχών κάθε μετόχου.    

8. Σε όλες τις περιπτώσεις του παρόντος άρθρου, οι 

αιτούντες μέτοχοι οφείλουν να αποδείξουν τη μετοχική 

τους ιδιότητα και, εκτός από τις περιπτώσεις των 

παραγράφων 2 και 6 του παρόντος άρθρου, τον αριθμό 

των μετοχών που κατέχουν κατά την άσκηση του 

σχετικού δικαιώματος. Τέτοια απόδειξη αποτελεί και η 

κατάθεση των μετοχών τους, σύμφωνα με τα 

προβλεπόμενα στην παράγραφο 2 του άρθρου 124 του 

Ν. 4548/2018.   

9. Μέτοχοι της εταιρείας που αντιπροσωπεύουν το ένα 

εικοστό (1/20) τουλάχιστον του καταβεβλημένου 

Κεφαλαίου έχουν δικαίωμα να ζητήσουν έκτακτο έλεγχο 



 
 

 
 

parte proceedings, requesting the company’s audit. The 

Court orders the audit if it considers probable that 

certain acts violate the provisions of the law or the 

Articles of Association or the General Meeting’s 

decisions. The petition requesting an audit in all cases 

must be filed within three (3) years from the approval of 

the financial statements of the financial year within 

which the reported acts took place. 

10. Shareholders of the company representing one fifth 

(1/5) of the paid-up capital, have the right to file a 

petition to the competent Court, according to the 

previous paragraph, requesting the company’s audit, if 

from the overall course of corporate matters, but also on 

the basis of specific indications, it is credible that the 

management is not exercised according to the rules of 

good and prudent management.  

 

 

11. In the cases of paragraphs 9 and 10 of the present 

article, paragraphs 7 and 8 of the present article apply.  

 

 

Article 9 

Shareholders’ rights 

 

Each share provides the right for one vote in the General 

Meeting. The shares are indivisible, and the Company 

recognizes a single owner of each share. If a share or 

shares are jointly owned by more than one person or if 

the usufruct of the title is separated from its bare 

ownership, the beneficiaries jointly nominate a person 

to represent them in the exercise of all their rights with 

respect to the Company. Until the above representative 

is appointed, the co-owners of the title may not exercise 

any right to or over the full title. Instead of nominating a 

common representative, the associations may request 

the court to appoint an administrator under Article 790 

of the CC. 

 

 

 

 

 

 

της εταιρείας από το δικαστήριο, που δικάζει κατά τη 

διαδικασία της εκούσιας δικαιοδοσίας αν 

πιθανολογούνται πράξεις που παραβιάζουν διατάξεις 

του νόμου ή του καταστατικού της εταιρείας ή 

αποφάσεις της γενικής συνέλευσης. Σε κάθε περίπτωση, 

η αίτηση ελέγχου πρέπει να υποβάλλεται μέσα σε τρία 

(3) έτη από την έγκριση των χρηματοοικονομικών 

καταστάσεων της χρήσης, εντός της οποίας τελέστηκαν 

οι καταγγελλόμενες πράξεις. 

10. Μέτοχοι της Εταιρείας που εκπροσωπούν το ένα 

πέμπτο (1/5) του καταβεβλημένου μετοχικού 

κεφαλαίου, έχουν το δικαίωμα να ζητήσουν έλεγχο της 

εταιρείας από το κατά την προηγούμενη παράγραφο 

αρμόδιο Δικαστήριο, εφόσον από την όλη πορεία των 

εταιρικών υποθέσεων, αλλά και με βάση συγκεκριμένες 

ενδείξεις,  γίνεται πιστευτό ότι η διοίκηση των εταιρικών 

υποθέσεων δεν ασκείται όπως επιβάλλει η χρηστή και 

συνετή διαχείριση.  

11. Στις περιπτώσεις των παραγράφων 9 και 10 του 

παρόντος άρθρου εφαρμόζονται οι διατάξεις των 

παραγράφων 7 και 8 του παρόντος άρθρου. 

 

Άρθρο 9 

Δικαιώματα μετόχων 

 

Κάθε μετοχή παρέχει το δικαίωμα μίας ψήφου στη 

Γενική Συνέλευση. Οι μετοχές είναι αδιαίρετες και η 

Εταιρεία αναγνωρίζει ένα και μόνο κύριο κάθε μετοχής. 

Αν κάποιος τίτλος μετοχής ή μετοχών ανήκει σε 

περισσότερα πρόσωπα εξ αδιαιρέτου ή αν η επικαρπία 

του τίτλου αποχωρισθεί από την ψιλή του κυριότητα, οι 

δικαιούχοι διορίζουν από κοινού πρόσωπο, που τους 

αντιπροσωπεύει κατά την ενάσκηση των πάσης φύσεως 

δικαιωμάτων τους έναντι της Εταιρείας. Μέχρι να 

διορισθεί ο παραπάνω αντιπρόσωπος, οι συνδικαιούχοι 

του τίτλου δεν μπορούν να ασκήσουν οποιοδήποτε 

δικαίωμα επί ή εκ του ολοκλήρου τίτλου. Αντί να 

υποδείξουν κοινό εκπρόσωπο, οι κοινωνοί μπορούν να 

ζητήσουν από το δικαστήριο το διορισμό διαχειριστή 

κατά το Άρθρο 790 του ΑΚ. 

 

 

 

 



 
 

 
 

Article 10 
 

The rights and obligations deriving from the ownership 

of the share follow the share title and the share transfer 

includes the transfer of the claimable dividends of the 

profits and the percentage of the reserve capital. 

 
 
 
 

Article 11 
 

The ownership of the share entails the complete 

acceptance of the Articles of Association of the Company 

and of the duly reached resolutions of Company’s 

General Meeting and Board of Directors.  

 

 

CHAPTER D' 
BOARD OF DIRECTORS 

 
Article 12 

Board of Directors 
 

1.The Company is administered by a Board of Directors 

which consists of three (3) to nine (9) Directors.  

2. A legal entity may be also a member of the Board of 

Directors. In this case the legal entity is obliged to 

appoint an individual for the exercise of the duties of the 

legal entity as Member of the Board of Directors. This 

appointment is published in accordance with article 13 

of L. 4548/2018. 

 

3.  The members of the Board of Directors are elected by 

the General Shareholders Meeting for a five-years term. 

Exceptionally the term of the Board of Directors is 

prolonged until the expiration of the deadline within 

which the next Ordinary General Meeting must convene 

and until resolution for the election of a new Board of 

Directors is reached. 

4. The Directors may or may not be shareholders and 

may always be re-elected and freely revoked. 

 

 
 
 

Άρθρο 10 
 

Τα δικαιώματα και οι υποχρεώσεις τα οποία απορρέουν 

από την κατοχή της μετοχής παρακολουθούν τον τίτλο 

αυτής, η δε μεταβίβαση αυτής περιλαμβάνει και τη 

μεταβίβαση των απαιτητών μερισμάτων επί των κερδών 

και την αναλογία επί του αποθεματικού κεφαλαίου. 

 
 
 

Άρθρο 11 
 

Η ιδιοκτησία της μετοχής συνεπάγεται πλήρη αποδοχή 

του Καταστατικού της εταιρίας και των νόμιμα 

λαμβανομένων αποφάσεων της Γενικής Συνέλευσης και 

του Διοικητικού Συμβουλίου της εταιρείας. 

 

 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Δ' 
ΔΙΟΙΚΗΤΙΚΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ 

 
Άρθρο 12 

Διοικητικό Συμβούλιο  
 

1. Η Εταιρεία διοικείται από Διοικητικό Συμβούλιο, που 

αποτελείται από τρεις (3) έως εννέα συμβούλους (9). 

2. Μέλος του διοικητικού συμβουλίου μπορεί να είναι 

και νομικό πρόσωπο. Στην περίπτωση αυτή το νομικό 

πρόσωπο υποχρεούται να ορίσει ένα φυσικό πρόσωπο 

για την άσκηση των εξουσιών του νομικού προσώπου ως 

Μέλους του Διοικητικού Συμβουλίου. Ο ορισμός αυτός 

υποβάλλεται σε δημοσιότητα σύμφωνα με το άρθρο 13 

του ν. 4548/2018. 

3.  Τα μέλη του Διοικητικού Συμβουλίου εκλέγονται από 

τη Γενική Συνέλευση των μετόχων με πενταετή θητεία. 

Κατ’ εξαίρεση η θητεία του Διοικητικού Συμβουλίου 

παρατείνεται μέχρι τη λήξη της προθεσμίας, εντός της 

οποίας πρέπει να συνέλθει η αμέσως επόμενη Τακτική 

Γενική Συνέλευση και μέχρι τη λήψη της απόφασης 

εκλογής νέου Διοικητικού Συμβουλίου. 

4. Οι σύμβουλοι μπορεί να είναι μέτοχοι ή μη μέτοχοι, 

είναι πάντοτε επανεκλέξιμοι και ελεύθερα ανακλητοί. 

 

 

 

 



 
 

 
 

Article 13 
Competences of the BoD 

 
1.The Board of Directors is competent to decide on every 

issue concerning the management of the company, the 

administration of its property and the pursuance of the 

company’s object in general  and its representation, with 

the exception of those, which according to Law fall 

within the exclusive competence of the General Meeting. 

 

Specifically, and by way of an indicative enumeration, 

the Board of Directors: 

a) Convokes the General Meetings of the Shareholders, 

defines the items of the agenda and all matters regarding 

the publication of their convocation, as defined by law. 

 

b) Represents in general the Company in Greece and 

abroad, before any Public, Municipal or other 

authorities or Organizations of all kinds, individuals or 

legal entities, all courts of any degree and jurisdiction 

and before the Supreme Court and the Council of State. 

 

c) Administers all aspects of the internal and external 

operations of the Company and defines any expense.  

 

d) Decides the establishment and the expansion of 

laboratories and factories, the establishment or 

abolishment of branches, agencies or offices wherever it 

deems appropriate. 

e) Defines the usage of the available funds. 

 

f) Initiates lawsuits, files lawsuits, orders its members or 

third parties to represent the company, as civil action 

before the criminal courts in lawsuits filed by it, files 

legal remedies, accepts,  administers oaths or takes 

reverse oaths, challenges documents as forged, cancels 

court proceedings, concludes judicial and extrajudicial 

settlements with any debtors or creditors of the company 

and on any terms, subject to the provisions of articles 99-

100 of Law 4548/2018, imposes and lifts seizures on 

movable or immovable property and registers and lifts 

mortgages and prenotation of mortgages. 

 

Άρθρο 13 
Αρμοδιότητες Διοικητικού Συμβουλίου 

 

1. Το Διοικητικό Συμβούλιο είναι αρμόδιο να αποφασίζει 

κάθε πράξη που αφορά στη διοίκηση της εταιρείας, στη 

διαχείριση της περιουσίας της και στην εν γένει 

επιδίωξη του σκοπού της εταιρείας και την 

εκπροσώπησή της εξαιρουμένων των θεμάτων, για τα 

οποία κατά ρητή διάταξη του Νόμου, μόνη αρμόδια 

είναι η Γενική Συνέλευση. 

Ειδικότερα, κατ' ενδεικτική απαρίθμηση, το Διοικητικό 

Συμβούλιο: 

α) Συγκαλεί τις Γενικές Συνελεύσεις των μετόχων 

προσδιορίζει την ημερήσια διάταξη αυτών και τα της 

δημοσιεύσεως για τη σύγκληση αυτών, όπως ο νόμος 

ορίζει. 

β) Εκπροσωπεί γενικώς την εταιρεία στην Ελλάδα και 

το εξωτερικό ενώπιον Δημοσίων, Δημοτικών και λοιπών 

αρχών, ή Οργανισμών κάθε φύσεως, ή φυσικών ή 

νομικών προσώπων, όλων εν γένει των δικαστηρίων 

κάθε βαθμού και δικαιοδοσίας και ενώπιον του Αρείου 

Πάγου και του Συμβουλίου της Επικρατείας. 

γ) Κανονίζει τα της εσωτερικής και εξωτερικής 

λειτουργίας της εταιρείας και προσδιορίζει κάθε 

δαπάνη. 

δ) Αποφασίζει την ίδρυση και επέκταση εργαστηρίων 

και εργοστασίων, την ίδρυση ή κατάργηση 

υποκαταστημάτων, πρακτορείων ή γραφείων 

οπουδήποτε αυτό ήθελε κρίνει σκόπιμο. 

ε) Προσδιορίζει την εκάστοτε χρήση των διαθεσίμων 

κεφαλαίων. 

στ) Εγείρει αγωγές, υποβάλλει μηνύσεις, δίδει εντολή σε 

μέλη του ή σε τρίτους να παρίστανται για την εταιρεία, 

ως πολιτική αγωγή ενώπιον των ποινικών δικαστηρίων 

σε μηνύσεις που έχουν υποβληθεί από αυτήν, ασκεί 

ένδικα μέσα, δέχεται, επάγει και αντεπάγει όρκους, 

προσβάλλει έγγραφα ως πλαστά, καταργεί δίκες, 

συνάπτει συμβιβασμούς δικαστικούς και εξωδίκους με 

οποιουσδήποτε οφειλέτες ή πιστωτές της εταιρείας και 

με οποιουσδήποτε όρους, υπό την επιφύλαξη των 

διατάξεων των άρθρων 99-100 του Ν. 4548/2018, 

ενεργεί και αίρει κατασχέσεις επί κινητών ή ακινήτων 

και προβαίνει σε εγγραφές και εξαλείψεις υποθηκών και 

προσημειώσεων. 



 
 

 
 

g) Buys and sells raw materials, merchandise, 

machineries, spare parts, fuels and other materials on 

behalf of the Company.  

h) Buys and sells real estate or movable property on 

behalf of the company and leases them, subject to 

articles 19 and 99-100 of Law 4548/2018. 

 

i) Registers encumbrances of any kind on immovable or 

movable property of the Company (mortgages, pre – 

notices of mortgages, pledges and other). 

j) Assigns and pledges with any terms that approves, 

bills of landing, merchandise, bills of exchange, bonds, 

credit receipts against third parties, from selling of 

goods. 

k) Enters into contractual agreements with banks for the 

opening of credits, issuing letters of guarantee or credits 

through open accounts, with any terms that approves, 

with the assumption that the company’s scope is served. 

 

l) Issues and endorses checks. 

m)Issues, accepts and endorses bills of exchange and 

promissory notes. 

n) Collects and receives money, dividend certificates, 

interests’ dividends. 

o)  Without prejudice to articles 99-100 of Law 

4548/2018, receives loans on behalf of the company, of 

individuals or legal entities, except bond loans for which 

the indent u of the present article explicitly applies. 

p) Enters into contracts and agreements with third 

parties, natural persons or legal entities, native or 

foreign for the import of products that are essential for 

the achievement of the Company’s scope. 

q) Decides the participation of the Company to other 

existing or newly established enterprises and the 

creation of new sectors in the Company. 

r) Hires and fires employees and workers of the 

Company and defines their salaries. 

 

 

s) Appoints lawyers and other proxies for the 

representation of the Company before the courts and 

other authorities and organizations, for the above 

mentioned acts and administers and managers the 

Company’s property and signs contracts on behalf of the 

ζ) Αγοράζει και πωλεί για λογαριασμό της εταιρείας 

πρώτες ύλες, εμπορεύματα, μηχανήματα, 

ανταλλακτικά, καύσιμα και οποιαδήποτε άλλα υλικά. 

η) Αγοράζει και πωλεί για λογαριασμό της εταιρείας 

ακίνητα ή κινητά και μισθώνει ή εκμισθώνει αυτά, υπό 

την επιφύλαξη των άρθρων 19 και 99-100 του N. 

4548/2018. 

θ) Χορηγεί εμπράγματες ασφάλειες πάσης φύσεως επί 

ακινήτων ή κινητών της Εταιρείας (υποθήκες, 

προσημειώσεις υποθηκών, ενέχυρα, και λοιπά). 

ι) Εκχωρεί και ενεχυριάζει με οποιουσδήποτε όρους 

εγκρίνει, φορτωτικές, εμπορεύματα συναλλαγματικές, 

γραμμάτια, χρεωστικές αποδείξεις κατά τρίτων, από 

πώληση εμπορευμάτων. 

ια) Συνάπτει συμβάσεις με τράπεζες για το άνοιγμα 

πιστώσεων, έκδοση εγγυητικών επιστολών ή πιστώσεων 

δι' ανοικτού λογαριασμού, με όποιους όρους ήθελε 

εγκρίνει, με την προϋπόθεση ότι επιτυγχάνεται η 

ευόδωση του εταιρικού σκοπού. 

ιβ) Εκδίδει και οπισθογραφεί επιταγές. 

ιγ) Εκδίδει, αποδέχεται και οπισθογραφεί 

συναλλαγματικές και γραμμάτια εις διαταγήν. 

ιδ) Αναλαμβάνει και εισπράττει χρήματα, 

μερισματαποδείξεις, τοκομερίδια. 

ιε)   Με την επιφύλαξη των άρθρων 99-100 του Ν. 

4548/2018, λαμβάνει δάνεια για λογαριασμό της 

εταιρείας, φυσικών ή νομικών προσώπων, εκτός από 

δάνεια δι' ομολογιών για τα οποία ισχύει ειδικά η 

περίπτωση κβ του παρόντος άρθρου. 

ιζ) Συνάπτει κάθε είδους συμβάσεις και συμφωνίες μετά 

τρίτων, φυσικών ή νομικών, ημεδαπών ή αλλοδαπών 

προσώπων για την εισαγωγή προϊόντων που είναι 

απαραίτητα για την επίτευξη του σκοπού της εταιρείας. 

ιη) Αποφασίζει τη συμμετοχή της Εταιρείας σε 

υπάρχουσες ή νεοϊδρυόμενες επιχειρήσεις και τη 

δημιουργία νέων κλάδων της Εταιρείας. 

ιθ) Προσλαμβάνει και απολύει το υπαλληλικό και 

εργατικό προσωπικό της Εταιρείας και ορίζει τις 

αποδοχές αυτού. 

κ) Διορίζει δικηγόρους και άλλους πληρεξουσίους για 

την εκπροσώπηση της εταιρείας ενώπιον των 

Δικαστηρίων και λοιπών αρχών και οργανισμών και 

προς ενέργεια οποιασδήποτε των άνω πράξεων και 



 
 

 
 

Company regarding the aforementioned and other 

activities,  

t) Closes the Company’s books and accounts in the end 

of every fiscal year, draws up the annual financial 

statements and suggests the dividends to be shared to 

the shareholders and the amounts that may be held for 

the constitution of reserve funds.  

 

 

u) Resolves on the issuance of a bond loan except for the 

cases explicitly stated herein and in L. 4548/2018 that 

said decision is of exclusive competence of the 

Company’s General Meeting of Shareholders.  

 

The abovementioned enumeration of the Board of 

Directors’ rights is indicative. 

2. The acts of the Board of Directors bind the Company 

against third parties even when they are not in 

accordance with the scope of the Company, until it is 

proved that the third person was aware or should have 

been aware of this non – compliance. Only the 

compliance with the provisions of publicity of the 

Articles of Association or its amendments does not 

constitute proof. 

3. Limitations of the powers of the Board of Directors by 

the Articles of association or a decision of the General 

Meeting cannot be opposed against third parties, even if 

the provisions of publicity have been reserved.  

 

 

Article 14 
Convocation of the BoD into a body 

 

1.The Board of Directors, after its election by the General 

Meeting, is convoked and formatted into a body and 

elects the Chairman and Vice Chairman. The Chairman 

of the Board of Directors may be elected as Managing 

Director. 

2. The Board of Directors may elect one or two managing 

directors among its members or non-members, 

specifying their competences and whether they will 

represent the Company in general or only in relation to 

certain actions. 

γενικά διοικεί και διαχειρίζεται την εταιρική περιουσία 

και συνάπτει συμβόλαια για λογαριασμό της εταιρείας 

σχετικά με τις άνω πράξεις και οποιαδήποτε άλλα,  

κα) Κλείνει τα βιβλία και λογαριασμούς της Εταιρείας 

στο τέλος κάθε εταιρικής χρήσης, καταρτίζει τις ετήσιες 

οικονομικές καταστάσεις αυτής και προτείνει τα 

διανεμητέα μερίσματα στους μετόχους και τα ποσά που 

θα κρατηθούν για το σχηματισμό αποθεματικών 

κεφαλαίων.  

κβ)  Αποφασίζει για την έκδοση ομολογιακού δανείου 

πλην των περιπτώσεων που ρητώς ορίζεται στο παρόν 

και στο Ν. 4548/2018 ότι η εν λόγω απόφαση αποτελεί 

αποκλειστική αρμοδιότητα της Γενικής Συνέλευσης των 

Μετόχων της Εταιρείας.  

Η ανωτέρω απαρίθμηση των δικαιωμάτων του 

Διοικητικού Συμβουλίου είναι απλώς ενδεικτική. 

2. Πράξεις του Διοικητικού Συμβουλίου ακόμα και αν 

είναι εκτός του εταιρικού σκοπού, δεσμεύουν την 

εταιρεία απέναντι στους τρίτους, εκτός αν αποδειχθεί 

ότι ο τρίτος γνώριζε την υπέρβαση του εταιρικού 

σκοπού ή όφειλε να την γνωρίζει. Δεν συνιστά απόδειξη 

μόνη η τήρηση των διατυπώσεων δημοσιότητας ως προς 

το Καταστατικό της εταιρείας ή τις τροποποιήσεις του. 

 

3. Περιορισμοί της εξουσίας του Διοικητικού 

Συμβουλίου από το Καταστατικό ή από απόφαση της 

Γενικής Συνέλευσης δεν αντιτάσσονται στους 

καλόπιστους τρίτους, ακόμα και αν έχουν υποβληθεί 

στις διατυπώσεις δημοσιότητας. 

 
Άρθρο 14 

Συγκρότηση Δ.Σ. σε σώμα 
 

1. Το Διοικητικό Συμβούλιο αμέσως μετά την εκλογή του 

από τη Γενική Συνέλευση, συνέρχεται και συγκροτείται 

σε σώμα, εκλέγοντας τον Πρόεδρο και τον Αντιπρόεδρό 

του. Διευθύνων Σύμβουλος δύναται να εκλεγεί και ο 

Πρόεδρος του Διοικητικού Συμβουλίου. 

2. Το Διοικητικό Συμβούλιο μπορεί να εκλέγει ένα ή δύο 

διευθύνοντες συμβούλους από τα μέλη του ή και μη μέλη 

του, καθορίζοντας συγχρόνως και τις αρμοδιότητές 

τους, ως και ότι αυτοί θα εκπροσωπούν την εταιρεία εν 

γένει ή μόνο σε ορισμένες πράξεις. 

 



 
 

 
 

3. The Chairman of the Board of Directors chairs the 

meetings and the activities of the Board of Directors. In 

case of absence or impediment of the Chairman, the Vice 

Chairman replaces him, and in case of impediment of the 

latter, the Managing Director who is appointed by the 

Board of Directors. 

 

4. The Board of Directors also elects the person who is 

authorized to receive any documents served to the 

Company. 

 

 

 

Article 15 

Replacement of the BoD members 

 

1. The Board of Directors may elect members in 

replacement of members that have resigned, died or lost 

their capacity in any other way. This election is effected 

by decision of the remaining members, if they are at least 

three (3), and is valid for the rest of the term of the 

member being replaced. The decision on the election is 

subject to publicity formalities and is announced by the 

Board of Directors at the next General Meeting, which 

can replace the elected members, even if no such subject 

has been provided in the agenda. 

 

 

2. In any case of resignation, death or loss of the capacity 

of a member or members of the Board of Directors in any 

other way, the remaining members of the Board of 

Directors can continue the administration and 

representation of the company even without the 

replacement of the missing members according to the 

previous paragraph, on the condition that their number 

exceeds half of the number of members that existed 

before the above facts incur. In every case the remaining 

Members cannot be less than three (3). In every case the 

remaining members of the Board of Directors, 

regardless of their number, may convene a General 

Meeting with the sole purpose of electing a new Board of 

Directors. 

 

 

3. Ο Πρόεδρος του Διοικητικού Συμβουλίου διευθύνει 

τις συνεδριάσεις και τις εργασίες του Διοικητικού 

Συμβουλίου. Τον Πρόεδρο, απόντα ή κωλυόμενον, 

αναπληροί σε όλη την έκταση των αρμοδιοτήτων του ο 

Αντιπρόεδρος και αυτόν όταν κωλύεται, μετά από 

απόφαση του Διοικητικού Συμβουλίου, ο διευθύνων 

σύμβουλος. 

4. Το Διοικητικό Συμβούλιο εκλέγει και το πρόσωπο που 

είναι εξουσιοδοτημένο για την παραλαβή των προς την 

Εταιρεία κοινοποιουμένων εγγράφων. 

 

 

 

Άρθρο 15 

Αντικατάσταση μελών Δ.Σ. 

 

1. Το Διοικητικό Συμβούλιο δύναται να εκλέγει Μέλη 

αυτού σε αντικατάσταση Μελών που παραιτήθηκαν, 

απέθαναν ή απώλεσαν την ιδιότητά τους με 

οποιονδήποτε άλλο τρόπο. Η εκλογή αυτή γίνεται με 

απόφαση των απομενόντων Μελών, εάν είναι 

τουλάχιστον τρία (3), και ισχύει για το υπόλοιπο της 

θητείας του Μέλους που αντικαθίσταται. Η απόφαση 

της εκλογής υποβάλλεται σε δημοσιότητα και 

ανακοινώνεται από το Διοικητικό Συμβούλιο στην 

αμέσως προσεχή Γενική Συνέλευση, η οποία μπορεί να 

αντικαταστήσει τους εκλεγέντες, ακόμα κι αν δεν έχει 

αναγραφεί σχετικό θέμα στην ημερήσια διάταξη. 

2. Σε κάθε περίπτωση παραίτησης, θανάτου ή με 

οποιονδήποτε άλλο τρόπο απώλειας της ιδιότητας 

Μέλους ή Μελών του Διοικητικού Συμβουλίου, τα 

υπόλοιπα Μέλη μπορούν να συνεχίσουν τη διαχείριση 

και την εκπροσώπηση της Εταιρείας και χωρίς την 

αντικατάσταση των ελλειπόντων Μελών σύμφωνα με 

την προηγούμενη παράγραφο, με την προϋπόθεση ότι ο 

αριθμός αυτών υπερβαίνει το ήμισυ των Μελών, όπως 

είχαν πριν την επέλευση των παραπάνω γεγονότων. Σε 

κάθε περίπτωση τα Μέλη αυτά δεν επιτρέπεται να είναι 

λιγότερα των τριών (3). Πάντως, τα απομένοντα Μέλη 

του Διοικητικού Συμβουλίου, ανεξάρτητα από τον 

αριθμό τους, μπορούν να προβούν σε σύγκληση Γενικής 

Συνέλευσης με αποκλειστικό σκοπό την εκλογή νέου 

Διοικητικού Συμβουλίου. 

 



 
 

 
 

 

Article 16 

BoD Meetings 

 

1. The Board of Directors meets whenever the law, the 

present Articles of Association or the needs of the 

company so require. The Meeting of the Board of 

Directors is convoked by its Chairman or his substitute 

by invitation notified to its members at least two (2) 

business days prior to the meeting and at least five (5) 

working days if the meeting will be held outside the 

Company’s registered office. The invitation should also 

necessarily mention with clarity the items on the agenda, 

otherwise the decision taking is only permitted if all 

members of the Board of Directors are present or 

represented, and nobody objects thereto. 

 

 

2. The convocation of the Board of Directors may be 

requested by at least two (2) of its members, by means of 

an application to the Chairman or his deputy, who are 

obliged to convoke in time the Board of Directors, in 

order to meet within seven (7) days starting from the 

submission of the application. In case the Board of 

Directors is not convoked by its Chairman or his deputy 

within the aforementioned deadline, the members who 

requested the convocation are allowed to convoke the 

Board of Directors themselves, within a deadline of five 

(5) days from the end of the seven (7) days period, 

communicating the relevant invitation to the other 

members of the Board of Directors. In the above 

application, the issues that the Board of Directors will 

decide on should be mentioned with clarity, under the 

penalty of nullity.  

 

3. The Board of Directors meets at the seat of the 

company or at the seat of any of its shareholders which 

are legal entities, anywhere in Greece or abroad. The 

Meeting may also be conducted through teleconference, 

for some or for all of the Members and, a note thereof 

must be expressly made in the Minutes. In this case the 

invitation of the Members of the Board of Directors must 

include all the necessary information and technical 

 

Άρθρο 16 

Συνεδριάσεις Δ.Σ. 

 

1. Το Διοικητικό Συμβούλιο συνεδριάζει κάθε φορά που 

ο νόμος, το παρόν Καταστατικό ή οι ανάγκες της 

εταιρείας το απαιτούν.  Το Διοικητικό Συμβούλιο 

συγκαλείται από τον Πρόεδρο ή τον αναπληρωτή του με 

πρόσκληση που γνωστοποιείται στα Μέλη του δύο (2) 

τουλάχιστον εργάσιμες ημέρες πριν από την 

συνεδρίαση και πέντε (5) τουλάχιστον εργάσιμες 

ημέρες αν η συνεδρίαση πρόκειται να διεξαχθεί εκτός 

της έδρας της εταιρείας. Στην πρόσκληση πρέπει 

απαραίτητα να αναγράφονται με σαφήνεια και τα 

θέματα της ημερήσιας διάταξης, διαφορετικά η λήψη 

των αποφάσεων επιτρέπεται μόνον εφόσον 

παρίστανται ή αντιπροσωπεύονται όλα τα Μέλη του 

Διοικητικού Συμβουλίου και κανείς δεν αντιλέγει στη 

λήψη των αποφάσεων. 

2. Τη σύγκληση του Διοικητικού Συμβουλίου μπορεί να 

ζητήσουν δύο (2) τουλάχιστον από τα Μέλη του με 

αίτησή τους προς τον Πρόεδρο αυτού ή τον αναπληρωτή 

του, οι οποίοι υποχρεούνται να συγκαλέσουν εγκαίρως 

το Διοικητικό Συμβούλιο, προκειμένου αυτό να συνέλθει 

εντός προθεσμίας επτά (7) ημερών από την υποβολή της 

αίτησης. Αν δεν συγκληθεί το Διοικητικό Συμβούλιο από 

τον Πρόεδρο ή τον αναπληρωτή του εντός της ανωτέρω 

προθεσμίας, επιτρέπεται στα Μέλη που ζήτησαν τη 

σύγκληση να συγκαλέσουν αυτοί το Διοικητικό 

Συμβούλιο εντός προθεσμίας πέντε (5) ημερών από τη 

λήξη της ανωτέρω προθεσμίας των επτά (7) ημερών, 

γνωστοποιώντας τη σχετική πρόσκληση στα λοιπά Μέλη 

του Διοικητικού Συμβουλίου. Στην κατά τα ανωτέρω 

αίτηση πρέπει, με ποινή απαραδέκτου, να αναφέρονται 

με σαφήνεια και τα θέματα, με τα οποία θα ασχοληθεί 

το Διοικητικό Συμβούλιο. 

3. Το Διοικητικό Συμβούλιο συνεδριάζει στην έδρα της 

Εταιρείας ή στην έδρα οποιουδήποτε μετόχου της 

νομικού προσώπου οπουδήποτε κι αν είναι η έδρα του, 

είτε στην ημεδαπή είτε στην αλλοδαπή. Η συνεδρίαση 

μπορεί, επίσης, να διεξάγεται και μέσω τηλεδιάσκεψης 

ως προς ορισμένα ή και ως προς όλα τα Μέλη, σχετική 

δε ειδική μνεία θα πρέπει να γίνεται στα πρακτικά. Στην 

περίπτωση αυτή η πρόσκληση προς τα Μέλη του 



 
 

 
 

instructions for their participation in the Meeting. In any 

case, any Member of the Board of Directors may request 

that the meeting be teleconferenced as regards his 

participation, if he  resides in a country other than that 

in which the meeting is held or if there is another 

important reason and in particular sickness or disability. 

The Board of Directors may also validly meet outside the 

Company’s registered seat, in Greece or abroad, if all its 

Members are present or represented and none of them 

objects to the holding of the Meeting and the taking of 

decisions. 

 

 

 

Article 17 

Quorum – BoD Majority 

 

1. In case of absence of a member of the Board of 

Directors, said member may be represented by another 

member. A member may represent only one absent 

member. 

2. The Board of Directors is in quorum and meets validly, 

once, half plus one of its members are present or 

represented therein, but in no case shall the number of 

the members personally present be less than three (3). 

 

 

3. Unless otherwise is provided by law or the Articles of 

Association, for the decisions of the Board of Directors 

to be valid, it is required to be taken by the absolute 

majority of the members who are present or 

represented. In case of equal votes, the vote of the 

Chairman of the Board of Directors does not prevail. 

 
 

Article 18 
Minutes of the BoD 

 
1.The discussions and decisions of the Board of Directors 

shall be kept in summary in a special book, which may 

also be computerized. Upon an application of a member 

of the Board of Directors, the Chairman is obliged to 

register an exact summary of his opinion in the minutes. 

Διοικητικού Συμβουλίου θα πρέπει να περιλαμβάνει 

όλες τις απαιτούμενες πληροφορίες και τεχνικές οδηγίες  

για τη συμμετοχή των Συμβούλων στη συνεδρίαση. Σε 

κάθε περίπτωση κάθε Μέλος του Διοικητικού 

συμβουλίου μπορεί να αξιώσει να διεξαχθεί η 

συνεδρίαση με τηλεδιάσκεψη ως προς αυτόν, αν 

κατοικεί σε άλλη χώρα από εκείνη που διεξάγεται η 

συνέλευση ή αν υπάρχει άλλος σπουδαίος λόγος, ιδίως 

ασθένεια ή αναπηρία. Το Διοικητικό Συμβούλιο 

εγκύρως συνεδριάζει εκτός της έδρας του σε άλλο τόπο 

είτε στην ημεδαπή είτε στην αλλοδαπή εφόσον στη 

συνεδρίαση αυτή παρίστανται ή αντιπροσωπεύονται 

όλα τα μέλη του και κανένα δεν αντιλέγει στην 

πραγματοποίηση της συνεδρίασης και στη λήψη 

αποφάσεων. 

 

Άρθρο 17 
Απαρτία - Πλειοψηφία Δ.Σ. 

 
1. Σύμβουλος που απουσιάζει μπορεί να εκπροσωπείται 

από άλλο σύμβουλο. Κάθε σύμβουλος μπορεί να 

εκπροσωπεί ένα μόνο σύμβουλο που απουσιάζει. 

 

2. Το Διοικητικό Συμβούλιο βρίσκεται σε απαρτία και 

συνεδριάζει έγκυρα, όταν παρευρίσκονται ή 

αντιπροσωπεύονται σ' αυτό το ήμισυ πλέον ενός των 

συμβούλων, ουδέποτε όμως ο αριθμός των παρόντων 

αυτοπροσώπως συμβούλων μπορεί να είναι μικρότερος 

των τριών (3). 

3. Εφόσον δεν ορίζει διαφορετικά ο νόμος ή το παρόν, 

οι αποφάσεις του Διοικητικού Συμβουλίου λαμβάνονται 

έγκυρα με απόλυτη πλειοψηφία των παρόντων και 

αντιπροσωπευομένων μελών. Σε περίπτωση ισοψηφίας 

δεν υπερισχύει η ψήφος του Προέδρου του Διοικητικού 

Συμβουλίου. 

 
 

Άρθρο 18 
Πρακτικά Δ.Σ. 

 
1. Οι συζητήσεις και αποφάσεις του Διοικητικού 

Συμβουλίου καταχωρίζονται περιληπτικά σε ειδικό 

βιβλίο, που μπορεί να τηρείται και κατά το 

μηχανογραφικό σύστημα. Ύστερα από αίτηση μέλους 

του Διοικητικού Συμβουλίου, ο Πρόεδρος υποχρεούται 



 
 

 
 

A list of the members of the Board of Directors who were 

present or represented at the meeting is also registered 

in this book. 

2. Copies of the minutes of the meetings of the Board of 

Directors, which should be registered with the General 

Commercial Registry in accordance with L. 4548/2018 

or other provision are submitted at the competent 

agency of the General Commercial Registry within 

twenty (20) days from the meeting of the Board of 

Directors. 

 

3. The minutes of the Board of Directors are signed by 

the present Members. In case of refusal of signature by a 

Member, reference is made in the minutes. Copies and 

extracts from the minutes of the Board of Directors are 

officially issued by the Chairman or another Member 

appointed by decision of the Board of Directors for this 

purpose, without further ratification being required. 

4. The drafting and signing of minutes by all Members of 

the Board of Directors or their representatives is 

equivalent to a decision of the Board of Directors, even if 

no meeting is held. The same applies, if all the Members 

or their representatives agree for a majority decision to 

be reflected in minutes without a meeting. The relevant 

minutes are signed by all Members. The signatures of the 

Members or their representatives may be replaced by e-

mail exchange or other electronic means.  

 

 

 

 

5. The minutes drafted in accordance with this 

paragraph are registered in the book of minutes in 

accordance with paragraph 1 of this article. 

 

 

Article 19 

Remunerations of the BoD Members 

 

1. The members of the Board of Directors may receive 

compensation or allowance (-es) for their participation 

in its meetings, equal to the amount determined by a 

special resolution reached by the Ordinary General 

Meeting. Any compensation paid to members of the 

να καταχωρήσει στα πρακτικά ακριβή περίληψη της 

γνώμης του. Στο βιβλίο αυτό καταχωρείται ακριβής 

κατάλογος των παραστάντων ή αντιπροσωπευθέντων 

κατά τη συνεδρίαση μελών του Διοικητικού Συμβουλίου. 

2. Αντίγραφα πρακτικών των συνεδριάσεων του 

Διοικητικού Συμβουλίου, για τα οποία υπάρχει 

υποχρέωση καταχώρησής τους στο Γ.Ε.ΜΗ., σύμφωνα 

με το Ν. 4548/2018 ή άλλες διατάξεις, υποβάλλονται 

στην αρμόδια υπηρεσία ΓΕΜΗ μέσα σε προθεσμία 

είκοσι (20) ημερών από την συνεδρίαση του 

Διοικητικού Συμβουλίου. 

 3. Τα πρακτικά του διοικητικού συμβουλίου 

υπογράφονται από τα παραστάντα μέλη. Σε περίπτωση 

άρνησης υπογραφής από κάποιο μέλος γίνεται σχετική 

μνεία στα πρακτικά. Αντίγραφα των πρακτικών 

εκδίδονται επισήμως από τον Πρόεδρο ή άλλο πρόσωπο 

που ορίζεται προς τούτο από το διοικητικό συμβούλιο, 

χωρίς να απαιτείται άλλη επικύρωσή τους. 

4. Η κατάρτιση και υπογραφή πρακτικού από όλα τα 

Μέλη του Διοικητικού Συμβουλίου ή τους 

αντιπροσώπους τους ισοδυναμεί με απόφαση του 

διοικητικού συμβουλίου, ακόμη και αν δεν έχει 

προηγηθεί συνεδρίαση. Η ρύθμιση αυτή ισχύει και αν 

όλοι οι σύμβουλοι ή οι αντιπρόσωποί τους συμφωνούν 

να αποτυπωθεί πλειοψηφική απόφασή τους σε 

πρακτικό, χωρίς συνεδρίαση. Το σχετικό πρακτικό 

υπογράφεται από όλους τους συμβούλους. Οι 

υπογραφές των συμβούλων ή των αντιπροσώπων τους 

μπορούν να αντικαθίστανται με ανταλλαγή μηνυμάτων 

μέσω ηλεκτρονικού ταχυδρομείου (email) ή άλλα 

ηλεκτρονικά μέσα. 

5. Το πρακτικό που καταρτίζεται, σύμφωνα με την 

προηγούμενη παράγραφο καταχωρίζεται στο βιβλίο 

πρακτικών, σύμφωνα με την παράγραφο 1 του παρόντος 

άρθρου. 

 

Άρθρο 19 

Αμοιβές μελών Δ.Σ. 

 

1. Στα Μέλη του Διοικητικού Συμβουλίου μπορεί να 

χορηγηθεί αποζημίωση ή άλλη (-ες) παροχή(-ές) για τη 

συμμετοχή τους σ’ αυτό, που το ποσό της ορίζεται από 

την Τακτική Γενική Συνέλευση με ειδική απόφαση. 

Εξαιρούνται οι αποζημιώσεις που καταβάλλονται σε 



 
 

 
 

Board of Directors on the basis of a special relationship, 

such as an employment contract, a project contract or a 

mandate, paid under the conditions of Articles 99 to 101 

of L. 4548/2018, is excluded. The company will 

undertake any other remuneration or allowance, not 

regulated by the law or the Articles of Association, to the 

members of the Board of Directors, only if approved by 

a special resolution reached by the General Meeting, 

under the reservation of articles 110-112 of L. 

4548/2018. 

2. The members of the Board of Directors may receive a 

fee consisting of the participation in the profits of the 

fiscal year. The amount of such remuneration is 

determined by a resolution of the General Meeting, 

which resolves by simple quorum and majority, in which 

case applicable is paragraph 2 of article 109 of L. 

4548/2018. 

 

Article 20 

Restrictions to the Members of the Board of 

Directors 

 

1. Members of the Board of Directors participating in the 

management of the company in any manner whatsoever, 

as well as managers (executives) of the company must 

not take on their own account or on the account of a third 

party any action that is considered to fall within any of 

the Company's scope of business or participate as 

general partners in partnerships or as single 

shareholders or partners in companies pursuing such 

objects without permission of the General Meeting.  

2. In case of breach of the above provision, the company 

has the rights provided for in paragraphs 2 and 3 of 

Article 98 of L. 4548/2018. 

 

3. Without prejudice to paragraph 3 of article 51 of 

L.4548/2018, the conclusion of any contracts of the 

Company with the persons referred to in paragraph 4 of 

this article and the provision of collateral and guarantees 

to third parties in favor of such persons without a special 

permit granted by decision of the Board of Directors or 

under the terms of Article 100 of L. 4548/2018 of the 

General Meeting of Shareholders, is forbidden and void. 

 

Μέλη του Διοικητικού Συμβουλίου βάσει ειδικής 

σχέσης, όπως ενδεικτικώς από σύμβαση εργασίας, 

έργου ή εντολής, οι οποίες καταβάλλονται υπό τις 

προϋποθέσεις των άρθρων 99 έως 101 του Ν. 

4548/2018. Κάθε άλλη αμοιβή ή παροχή των Μελών του 

Διοικητικού Συμβουλίου που δεν ρυθμίζεται στον νόμο 

ή το καταστατικό βαρύνει την Εταιρεία μόνο αν εγκριθεί 

με ειδική απόφαση της  Γενικής Συνέλευσης με την 

επιφύλαξη των οριζομένων στα άρθρα 110 έως 112 του 

ν. 4548/2018.  

2. Τα Μέλη του Διοικητικού Συμβουλίου δύνανται  να 

λάβουν αμοιβή συνιστάμενη σε συμμετοχή στα κέρδη 

της  χρήσεως. Το ύψος της  αμοιβής αυτής ορίζεται με 

απόφαση της Γενικής Συνέλευσης, η οποία αποφασίζει 

με απλή απαρτία και πλειοψηφία, εφαρμοζομένης στην 

περίπτωση αυτή της παραγράφου 2 του άρθρου 109 του 

ν.4548/2018.   

 

Άρθρο 20 

Περιορισμοί Μελών του Διοικητικού 

Συμβουλίου 

 

1. Απαγορεύεται στους Συμβούλους που συμμετέχουν με 

οποιοδήποτε τρόπο στη διεύθυνση της Εταιρείας, 

καθώς και στους Διευθυντές αυτής, να ενεργούν χωρίς 

άδεια της Γενικής Συνέλευσης για δικό τους λογαριασμό 

ή για λογαριασμό τρίτων, πράξεις που υπάγονται σε 

κάποιον από τους σκοπούς που επιδιώκει η εταιρεία και 

να μετέχουν ως ομόρρυθμοι εταίροι ή ως μόνοι μέτοχοι 

ή εταίροι σε εταιρείες που επιδιώκουν τέτοιους 

σκοπούς. 

2. Σε περίπτωση παραβάσεως της παραπάνω 

διατάξεως, η Εταιρεία έχει τα δικαιώματα που 

προβλέπονται στις παραγράφους 2 και 3 του άρθρου 98 

του Ν. 4548/2018.  

3.  Με την επιφύλαξη της παραγράφου 3 του άρθρου 51 

του Ν. 4548/2018 απαγορεύεται και είναι άκυρη η 

σύναψη οποιωνδήποτε συμβάσεων της Εταιρείας με τα 

πρόσωπα της παραγράφου 4 του παρόντος άρθρου, 

καθώς και η παροχή ασφαλειών και εγγυήσεων προς 

τρίτους υπέρ των προσώπων αυτών,  χωρίς ειδική άδεια 

παρεχόμενη με απόφαση του Διοικητικού Συμβουλίου ή 

με τους όρους του άρθρου 100 του Ν. 4548/2018 της 

Γενικής Συνέλευσης των μετόχων.  



 
 

 
 

4. The prohibition in paragraph 3 of this article applies 

to the following persons (affiliated parties): Members of 

the Board of Directors, General Directors and Directors 

of the company, persons that control the company, close 

family members of such persons as defined in Annex A 

of L. 4308/2014, as well as the legal entities controlled 

by the above. A physical person or legal entity is 

considered to control the company if one of the cases of 

Article 32 of L. 4308/2014 concurs. 

 

 

5. The prohibition of paragraph 3 of this article does not 

apply to the acts,  contracts and transactions referred to 

in paragraph 3 of Article 99 of L. 4548/2018, in 

conjunction with paragraph 5 of the same article of said 

law, as well as to transactions in respect of which a 

provision of law requires approval by the General 

Meeting, provided that the relevant legal provision 

specifically addresses and adequately protects the fair 

treatment of all shareholders, the interests of the 

company and the shareholders who are not affiliated 

parties, including minority shareholders. 

 

 

6. The approval for the conclusion of a transaction with 

an affiliated party or the provision of collateral and 

guarantees to third parties in favor of the affiliated party 

in accordance with paragraph 3 of this article shall be 

granted by decision of the Board of Directors. However, 

in case paragraph 3 of article 97 of L. 4548/2018 applies 

or, if so requested by shareholders representing one 

twentieth (1/20) of the capital, the above approval is 

granted by the General Meeting of Shareholders. If the 

agreement referred to in paragraph 3 of this article has 

already been concluded before the approval of the 

General Meeting is granted or if the guarantee or the 

collateral has been provided, then the granting of the 

approval by the General Meeting  is canceled, if 

shareholders that represent the one twentieth (1/20) of 

the capital represented in the Meeting, oppose. 

 

 

 

 

4. Η απαγόρευση της παραγράφου 3 του παρόντος 

άρθρου ισχύει για τα ακόλουθα πρόσωπα (συνδεδεμένα 

μέρη): Μέλη του Διοικητικού Συμβουλίου, τους 

Γενικούς Διευθυντές και τους Διευθυντές της εταιρείας, 

τα πρόσωπα που ελέγχουν της εταιρεία,  τα στενά μέλη  

οικογένειας των προσώπων αυτών, όπως αυτά ορίζονται 

στο παράρτημα Α’ του ν. 4308/2014, καθώς και τα 

νομικά πρόσωπα που ελέγχονται από τους παραπάνω. 

Ένα φυσικό ή νομικό πρόσωπο θεωρείται ότι ελέγχει 

την εταιρεία αν συντρέχει μία από τις περιπτώσεις του 

άρθρου 32 του ν. 4308/2014. 

5. Η απαγόρευση της παραγράφου 3 του παρόντος 

άρθρου δεν ισχύει προκειμένου για τις πράξεις, 

συμβάσεις και συναλλαγές που  αναφέρονται στην 

παράγραφο 3 του άρθρου 99 του ν. 4548/2018, σε 

συνδυασμό με την παράγραφο 5 του ιδίου άρθρου και 

νόμου,  καθώς και για συναλλαγές, ως προς τις οποίες 

διάταξη νόμου προϋποθέτει έγκριση από τη Γενική 

Συνέλευση, εφόσον η εκάστοτε σχετική νομοθετική 

διάταξη αντιμετωπίζει ειδικώς και προστατεύει 

επαρκώς τη δίκαιη μεταχείριση όλων των μετόχων, των 

συμφερόντων της εταιρείας, καθώς και των μετόχων 

που δεν αποτελούν συνδεδεμένα μέρη, 

συμπεριλαμβανομένων των μετόχων μειοψηφίας.   

6. Η άδεια κατάρτισης συναλλαγής της εταιρείας με 

συνδεμένο μέρος ή παροχής ασφαλειών και εγγυήσεων 

προς τρίτους υπέρ του συνδεδεμένου μέρους σύμφωνα 

με την παράγραφο 3 του παρόντος άρθρου παρέχεται με 

απόφαση του Διοικητικού Συμβουλίου, σε περίπτωση  

όμως εφαρμογής της παραγράφου 3 του άρθρου 97 του 

Ν. 4548/2018 ή εφόσον αυτό ζητηθεί από μετόχους που 

εκπροσωπούν το ένα εικοστό (1/20) του κεφαλαίου η 

ανωτέρω άδεια παρέχεται από τη Γενική Συνέλευση των 

μετόχων.   Αν μέχρι να χορηγηθεί άδεια από τη Γενική 

Συνέλευση, έχει ήδη συναφθεί η σύμβαση της 

παραγράφου 3 του παρόντος άρθρου ή έχει παρασχεθεί 

η εγγύηση ή η ασφάλεια, τότε η χορήγηση της άδειας 

από τη Γενική Συνέλευση ματαιώνεται, αν αντιταχθούν 

σε αυτήν μέτοχοι που εκπροσωπούν το ένα εικοστό 

(1/20) του εκπροσωπούμενου στη Συνέλευση 

κεφαλαίου. 

 

 

 



 
 

 
 

Article 21 

Competence of the General Meeting 

 

1. The General Meeting of Shareholders is the supreme 

company body and is entitled to decide about any 

company matter. Its lawful decisions bind both the 

absent shareholders or those who disagree. 

 

2. The General Meeting has exclusive competence to 

decide on the following:  

a) Amendments of the Articles of Association. The 

increases, ordinary or extraordinary, and the decreases 

of the company’s share capital are also considered as 

amendments;  

b) Election of the members of the Board of Directors and 

of the auditors; 

c) Approval of the company’s total management 

according to article 118 of L. 4548/2018 and the 

auditors’ release; 

d) Approval of the annual and consolidated (if 

applicable) financial statements; 

e) The appropriation of annual profits; 

f) The approval of payment of remuneration or advance 

payment according to article 109 of L. 4548/2018; 

g) The issuance of bond loans which shall provide the 

right to collect profits, according to article 72 of L. 

4548/2018 and convertible bond loans;  

h) The General Meeting may decide, according to the 

provisions of article 18 of the present, the issuance of a 

bond loan, which provides to the bond-holders the right 

to convert their bonds into shares of the company. The 

Board of Directors may decide on the issuance of a bond 

loan with convertible bonds under the conditions of 

par.1 of article 24 of L. 4548/2018. The provisions in 

respect of the publicity of the decision on the increase of 

share capital and the provisions of article 25 par. 3 and 

4 of L. 4548/2018 are also applicable to the 

abovementioned decisions. The terms for the issuance of 

bond loans which are convertible into shares are also 

subject to publicity formalities.  

 

 

i) The merger, division, conversion, revival, extension of 

its duration or dissolution of the company, and  

Άρθρο 21 

Αρμοδιότητες Γενικής Συνέλευσης 

 

1. Η Γενική Συνέλευση των μετόχων της εταιρείας είναι 

το ανώτατο όργανο αυτής και δικαιούται να αποφασίζει 

για όλες τις εταιρικές υποθέσεις. Οι νόμιμες αποφάσεις 

της δεσμεύουν και τους απόντες ή διαφωνούντες 

μετόχους.  

2. Η Γενική Συνέλευση είναι το μόνο αρμόδιο όργανο  να 

αποφασίζει για:  

α) Τροποποιήσεις του καταστατικού. Ως τροποποιήσεις 

θεωρούνται και οι αυξήσεις, τακτικές ή έκτακτες, και οι 

μειώσεις του κεφαλαίου.  

 

β) Την εκλογή μελών του διοικητικού συμβουλίου και 

ελεγκτών. 

γ) Την έγκριση της συνολικής διαχείρισης κατά το 

άρθρο 108 του Ν. 4548/2018 και την απαλλαγή των 

ελεγκτών. 

δ) Την έγκριση των ετήσιων και των τυχόν 

ενοποιημένων χρηματοοικονομικών καταστάσεων. 

ε) Τη διάθεση των ετήσιων κερδών. 

στ) Την έγκριση παροχής αμοιβών ή προκαταβολής 

αμοιβών κατά το άρθρο 109 του Ν. 4548/2018. 

ζ) Την έκδοση ομολογιακών δανείων με δικαίωμα 

απόληψης επί των κερδών, σύμφωνα με το άρθρο 72 του 

Ν. 4548/2018 και μετατρέψιμων ομολογιακών δανείων, 

η) Η Γενική Συνέλευση μπορεί να αποφασίζει σύμφωνα 

με τις διατάξεις των άρθρων 130 παρ. 3 και 132 παρ. 2 

του Ν. 4548/2018 την έκδοση ομολογιακού δανείου, με 

το οποίο χορηγείται στους ομολογιούχους δικαίωμα 

μετατροπής των ομολογιών τους σε μετοχές της 

Εταιρίας. Το Διοικητικό Συμβούλιο μπορεί να 

αποφασίζει την έκδοση ομολογιακού δανείου με 

μετατρέψιμες ομολογίες, υπό τις προϋποθέσεις του 

άρθρου 24 παρ. 1 του Ν. 4548/2018. Επί των ως άνω 

αποφάσεων εφαρμόζονται αναλόγως οι διατάξεις για τη 

δημοσιότητα της απόφασης για την αύξηση του 

μετοχικού κεφαλαίου και οι διατάξεις των παραγράφων 

3 και 4 του άρθρου 25 του Ν. 4548/2018. Η 

δημοσιότητα περιλαμβάνει και τους όρους έκδοσης των 

μετατρέψιμων ομολογιών. 

θ) Τη συγχώνευση, διάσπαση, μετατροπή, αναβίωση, 

παράταση της διάρκειας ή λύση  της εταιρείας και 



 
 

 
 

j) The appointment of liquidators 

 

Article 22 

Convocation of the General Meeting 

 

1. The General Meeting of shareholders mandatorily 

meets at least once in every corporate financial year and 

by the tenth (10th) day of the ninth (9th) month from the 

end of the corporate financial year, at the latest, in order 

to resolve on the approval of the annual financial 

statements and the election of auditors. The ordinary 

General Meeting may decide about any other item of its 

competence.  

 

2. The General Meeting, with the exception of repetitive 

general meetings and of meetings regarded as such, 

must be convened at least twenty (20) days prior to the 

date on which it is to be held, holidays included. The day 

of publication of the invitation to the General 

Commercial Registry and the day of the meeting are not 

included in the calculation. 

 

3. The Board of Directors can convene an extraordinary 

General Meeting when appropriate. The Board of 

Directors must convene the General Meeting following a 

relevant request by the shareholders, representing at 

least one twentieth (1/20) of the paid up share capital, 

according to the provisions of paragraph 1 of article 11 of 

L. 4548/2018, as well as in any other case that it is 

provided by Law 4548/2018. 

 

 

4.The General Meeting mandatorily meets either at the 

seat of the company or anywhere in Greece or abroad.  

5. The General Meeting may convene in a meeting in any 

place, in case shareholders representing the total share 

capital with voting rights are present or represented at 

the meeting and none of them objects to the realization 

of the session and the decision making.  

 

6. Following a relevant decision of the Board of 

Directors, the General Meeting may not convene in a 

place but entirely with the participation of the 

ι) Το Διορισμό εκκαθαριστών 

 

Άρθρο 22 

Σύγκληση Γενικής Συνέλευσης 

 

1. Η Γενική Συνέλευση των μετόχων συνέρχεται 

υποχρεωτικά τουλάχιστον μία φορά κάθε εταιρική 

χρήση το αργότερο έως τη δεκάτη (10η) ημερολογιακή 

ημέρα του ένατου (9ου) μήνα μετά τη λήξη της εταιρικής 

χρήσης προκειμένου να αποφασίσει για την έγκριση 

των ετήσιων χρηματοοικονομικών καταστάσεων και για 

την εκλογή ελεγκτών. Η τακτική Γενική Συνέλευση 

μπορεί να αποφασίσει και για οποιοδήποτε άλλο θέμα 

αρμοδιότητάς της. 

2. Η Γενική Συνέλευση με εξαίρεση τις επαναληπτικές 

συνεδριάσεις, καθώς και αυτές που εξομοιώνονται με 

αυτές, πρέπει να καλείται είκοσι [20] τουλάχιστον 

ημέρες πριν από την ημέρα της συνεδρίασης 

συνυπολογιζομένων και των μη εργασίμων ημερών. Σ’ 

αυτήν την προθεσμία δεν συνυπολογίζονται οι ημέρες 

της δημοσίευσης της πρόσκλησης στο Γ.Ε.ΜΗ. και της 

συνεδρίασης. 

3. Το Διοικητικό Συμβούλιο μπορεί να συγκαλεί σε 

έκτακτη συνεδρίαση τη Γενική Συνέλευση των μετόχων 

όταν το κρίνει σκόπιμο. Το Διοικητικό Συμβούλιο 

υποχρεούται να συγκαλέσει έκτακτη Γενική Συνέλευση 

κατόπιν σχετικής αίτησης μετόχων που εκπροσωπούν 

τουλάχιστον το ένα εικοστό (1/20) του καταβεβλημένου 

μετοχικού κεφαλαίου, σύμφωνα με τα προβλεπόμενα 

στην παρ. 1 του άρθρου 11 του παρόντος, καθώς και σε 

οποιαδήποτε άλλη περίπτωση που προβλέπεται στο Ν. 

4548/2018. 

4.Η Γενική Συνέλευση συνέρχεται είτε στην έδρα της 

εταιρείας ή οπουδήποτε στην Ελλάδα ή το εξωτερικό.  

5. Η Γενική Συνέλευση μπορεί να συνεδριάζει 

οπουδήποτε, όταν στη συνέλευση παρίστανται ή 

αντιπροσωπεύονται μέτοχοι που εκπροσωπούν το 

σύνολο του κεφαλαίου με δικαίωμα ψήφου και δεν 

αντιλέγει κανείς στην πραγματοποίηση της 

συνεδρίασης και τη λήψη αποφάσεων. 

6. Κατόπιν απόφασης του Διοικητικού Συμβούλιου, η 

Γενική Συνέλευση μπορεί να μη συνεδριάζει σε κάποιο 

τόπο αλλά εξ ολοκλήρου με συμμετοχή των μετόχων από 



 
 

 
 

shareholders remotely by electronic means provided in 

article 125 of Law 4548/2018. 

7. Shareholders may participate in the voting of the 

General Meeting by correspondence or by electronic 

means, before the meeting. The items and the ballot 

papers may be available and be completed online and in 

print at the company headquarters. Shareholders voting 

by mail or electronically are counted for the formation of 

the quorum and the majority, provided that the relevant 

votes have been received by the company at least twenty-

four (24) hours before the meeting begins. 

 

 

 

 

 

Article 23 

Invitation to the General Meeting 

  

1. The invitation of the shareholders to the General 

Meeting includes at least the exact address of the 

building, the date and hour of the meeting, the items of 

the agenda with clarity, the shareholders that have the 

right to participate, as well as precise instructions on 

how the shareholders will be able to participate in the 

meeting and exercise their rights in person or by proxy 

or, potentially, remotely. The invitation is published at 

least twenty (20) full days prior to the date of the 

meeting through its registration in the Company’s 

register to the General Commercial Registry. In the case 

of repetitive General Meetings, these deadlines are 

reduced by half. An invitation is not required if all the 

shareholders are present or represented and no one 

objects to the meeting and decision making. 

 

 

 

2. Ten (10) days before the ordinary General Meeting, 

the company shall make available to its shareholders its 

annual financial statements, as well as the relevant 

reports of the Board of Directors and auditors. 

 

 

 

απόσταση με τα ηλεκτρονικά μέσα που προβλέπονται 

στο άρθρο 125 του Ν. 4548/2018. 

7. Οι μέτοχοι δύνανται να συμμετέχουν στην 

ψηφοφορία της Γενικής Συνέλευσης και από απόσταση, 

διά αλληλογραφίας ή με ηλεκτρονικά μέσα, 

διεξαγόμενης πριν από τη συνέλευση. Τα θέματα και τα 

ψηφοδέλτια μπορεί να διατίθενται και η συμπλήρωσή 

τους να γίνεται και ηλεκτρονικά μέσω διαδικτύου ή σε 

έντυπη μορφή στην έδρα της εταιρείας. Οι μέτοχοι που 

ψηφίζουν δι΄ αλληλογραφίας ή με ηλεκτρονικά μέσα 

υπολογίζονται για το σχηματισμό της απαρτίας και της 

πλειοψηφίας, εφόσον οι σχετικές ψήφοι έχουν 

παραληφθεί από την εταιρεία το αργότερο είκοσι 

τέσσερις (24) ώρες πριν από την έναρξη της 

συνεδρίασης. 

 

Άρθρο 23 

Πρόσκληση Γενικής Συνέλευσης 

 

1. Η πρόσκληση των μετόχων στην Γενική Συνέλευση 

αναφέρει τουλάχιστον το οίκημα με ακριβή διεύθυνση, 

τη χρονολογία και την ώρα της συνεδρίασης, τα θέματα 

της ημερήσιας διάταξης με σαφήνεια, τους μετόχους 

που έχουν δικαίωμα συμμετοχής, καθώς και ακριβείς 

οδηγίες για τον τρόπο με τον οποίο οι μέτοχοι θα 

μπορέσουν να μετάσχουν στη συνέλευση και να 

ασκήσουν τα δικαιώματά τους αυτοπροσώπως ή διά 

αντιπροσώπου ή, ενδεχομένως, και από απόσταση. . Η 

πρόσκληση αυτή δημοσιεύεται είκοσι (20) τουλάχιστον 

πλήρεις ημέρες πριν από την ημέρα της συνεδρίασης με 

την καταχώρισή της στη Μερίδα της εταιρείας στο 

Γ.Ε.ΜΗ. Στις περιπτώσεις επαναληπτικών Γενικών 

Συνελεύσεων, οι παραπάνω προθεσμίες συντέμνονται 

στο μισό. Πρόσκληση δεν απαιτείται εάν παρίσταται ή 

αντιπροσωπεύεται το σύνολο των μετόχων και κανείς 

δεν αντιλέγει στην πραγματοποίηση της συνεδρίασης 

και τη λήψη αποφάσεων.  

2. Δέκα (10) ημέρες πριν από την τακτική Γενική 

Συνέλευση, η εταιρεία θέτει στη διάθεση των μετόχων 

της τις ετήσιες χρηματοοικονομικές καταστάσεις της, 

καθώς και τις σχετικές εκθέσεις του διοικητικού 

συμβουλίου και των ελεγκτών. 

 

 



 
 

 
 

Article 24 

Participation in the General Meeting 

 

1. In order to participate in the Meeting the shareholders 

must deposit their shares with the company’s Treasury, 

with the Deposits and Loans Fund or with any other 

credit institution in Greece at least five days prior to the 

date set for the General Meeting. 

 

 

  

2. The shareholders entitled to participate in the General 

Meeting may be represented by a person legally 

authorized by them. Shareholders who are legal entities 

may participate in the General Meeting through their 

representatives.  

3. Shareholders not complying with the provisions of 

paragraphs 2 and 3 of the present article or with the 

deadline set in paragraph 4 of article 128 of Law 

4548/2018 shall participate in the General Meeting, 

unless the latter refuses said participation for an 

important reason that justifies its refusal. 

 

 

Article 25 

Table of the Shareholders entitled to vote 

 

The Board of Directors is obliged to prepare and make 

available to the shareholders at least twenty-four (24) 

hours prior to the General Meeting, a table of the 

shareholders who have deposited their shares and, 

where appropriate, the representation documents. This 

table shall also indicate the addresses of the 

shareholders, the names of their representatives and the 

number of shares and votes of each shareholder. 

 

 

Article 26 

Ordinary quorum and majority 

 

1. The General Meeting is in quorum and validly resolves 

on the items on the agenda when at least one-fifth (1/5) 

of the deposited share capital is represented.  

 

Άρθρο 24 

Συμμετοχή στη Γενική Συνέλευση 

 

1. Οι μέτοχοι που επιθυμούν να συμμετάσχουν στην 

Γενική Συνέλευση, οφείλουν να καταθέσουν τους 

τίτλους των μετοχών τους στο ταμείο της Εταιρείας ή 

στο Ταμείο Παρακαταθηκών και Δανείων ή σε μία από 

τις αναγνωρισμένες Τράπεζες της Ελλάδας πέντε 

τουλάχιστον πλήρεις ημέρες πριν από την ημέρα που 

έχει ορισθεί για την συνεδρίαση της Γενικής 

Συνέλευσης.  

2. Οι μέτοχοι που έχουν δικαίωμα συμμετοχής στην 

Γενική Συνέλευση, μπορούν να αντιπροσωπευθούν 

σ’αυτήν, από πρόσωπο νόμιμα από αυτούς 

εξουσιοδοτημένο. Μέτοχοι που είναι νομικά πρόσωπα 

μετέχουν στη γενική συνέλευση διά των εκπροσώπων 

τους. 

3. Μέτοχοι, που δεν συμμορφώνονται με τις διατάξεις 

των παραγράφων 2 και 3 του παρόντος ή με την 

προθεσμία της παραγράφου 4 του άρθρου 128 του Ν. 

4548/2018, μετέχουν στη Γενική Συνέλευση, εκτός αν η 

Γενική Συνέλευση αρνηθεί τη συμμετοχή αυτή για 

σπουδαίο λόγο που δικαιολογεί την άρνησή της. 

 

Άρθρο 25  

Πίνακας δικαιουμένων ψήφου 

 

Το διοικητικό συμβούλιο υποχρεούται να καταρτίζει και 

θέτει στη διάθεση των μετόχων, είκοσι τέσσερις (24) 

τουλάχιστον ώρες πριν από τη Γενική Συνέλευση, 

πίνακα των μετόχων που κατέθεσαν τις μετοχές τους και 

ενδεχομένως τα έγγραφα αντιπροσώπευσης ή 

εκπροσώπησης. Ο πίνακας αυτός αναφέρει και τις 

διευθύνσεις των μετόχων, τα ονόματα των 

αντιπροσώπων ή εκπροσώπων τους και τον αριθμό των 

μετοχών και ψήφων κάθε μετόχου. 

 

Άρθρο 26 

Συνήθης απαρτία και πλειοψηφία  

 

1. Η Γενική Συνέλευση βρίσκεται σε απαρτία και 

συνεδριάζει έγκυρα στα θέματα της ημερήσιας διάταξης 

όταν εκπροσωπείται σε αυτή τουλάχιστον το ένα πέμπτο 

(1/5) του κατατεθειμένου μετοχικού κεφαλαίου.  



 
 

 
 

2. If no such quorum is achieved at the first Meeting, the 

repetitive General Meeting meets again within twenty 

(20) days of its abolition being convened at least ten [10] 

days before. Said repetitive General Meeting has the 

necessary quorum and convenes validly on the items of 

the initial agenda, with any percentage of the registered 

share capital represented. A new invitation is not 

required if the initial invitation had already set the place 

and time of the repetitive meeting, provided that at least 

five (5) days elapsed between the canceled and the 

repetitive meeting. 

 

 

 

 

3. The decisions of the General Meeting shall be reached 

by the absolute majority of votes represented in the 

General Meeting. 

 

 

Article 27 

Extraordinary quorum and majority 

 

1. Exceptionally, for decisions concerning the change of 

the company's nationality, the change in the subject of 

the business, the increase of the shareholders' 

obligations, the regular increase of the Company’s 

capital, unless required by law or by the capitalization of 

reserves, the decrease of the Company’s capital, except it 

is held in accordance with paragraph 5 of article 21 or 

article 6 of article 49 of L. 4548/2018 , the change in the 

distribution of profits, the Company’s merger, division, 

conversion, revival, reorganization, extension of its 

duration or its dissolution, the provision or renewal of 

the authority granted to the Board of Directors for the 

increase of capital in accordance with par. 1 of article 24 

of L. 4548/2018, as well as in any other case stipulated 

in law that the General Meeting decides by an increased 

quorum and majority, the General Meeting is in quorum 

and validly resolves on the items of the initial agenda, 

when the Shareholders attending or being represented 

in it, represent the half (1/2) of the paid-up share capital. 

 

 

2. Όταν δεν επιτυγχάνεται η άνω απαρτία κατά την 

πρώτη συνεδρίαση, συνέρχεται επαναληπτική Γενική 

Συνέλευση μέσα σε είκοσι [20] ημέρες από την 

χρονολογία αυτής που ματαιώθηκε, η οποία 

προσκαλείται πριν από δέκα [10] τουλάχιστον ημέρες. 

Στην  επαναληπτική αυτή η Γενική Συνέλευση βρίσκεται 

σε απαρτία και συνεδριάζει εγκύρως επί των θεμάτων 

της αρχικής ημερησίας διάταξης, οσοδήποτε κι αν είναι 

το εκπροσωπούμενο σε αυτήν τμήμα του 

καταβεβλημένου μετοχικού κεφαλαίου. Νεότερη 

πρόσκληση δεν απαιτείται, αν στην αρχική πρόσκληση 

είχε ήδη ορισθεί ο τόπος και ο χρόνος της 

επαναληπτικής συνεδρίασης, με την προϋπόθεση ότι 

μεσολαβούν πέντε (5) τουλάχιστον ημέρες ανάμεσα στη 

ματαιωθείσα συνεδρίαση και την επαναληπτική. 

3. Οι αποφάσεις της Γενικής Συνέλευσης λαμβάνονται 

με απόλυτη πλειοψηφία των ψήφων που 

εκπροσωπούνται στην συνέλευση. 

 

 

Άρθρο 27 

Ειδική απαρτία και πλειοψηφία  

 

1. Κατ’ εξαίρεση, προκειμένου για αποφάσεις που 

αφορούν τη μεταβολή της εθνικότητας της εταιρείας, τη 

μεταβολή του αντικειμένου της επιχείρησης αυτής, την 

επαύξηση των υποχρεώσεων των μετόχων, την τακτική 

αύξηση του κεφαλαίου, εκτός αν επιβάλλεται από το 

νόμο ή γίνεται με κεφαλαιοποίηση αποθεματικών, τη 

μείωση του κεφαλαίου, εκτός αν γίνεται, σύμφωνα με 

την παράγραφο 5 του άρθρου 21 ή την παράγραφο 6 του 

άρθρου 49 του Ν. 4548/2018, τη μεταβολή του τρόπου 

διάθεσης των κερδών, τη συγχώνευση, διάσπαση, 

μετατροπή, αναβίωση, αναδιοργάνωσή, παράταση της 

διάρκειας ή διάλυση της εταιρείας, την παροχή ή 

ανανέωση εξουσίας προς το διοικητικό συμβούλιο για 

αύξηση του κεφαλαίου, σύμφωνα με την παράγραφο 1 

του άρθρου 24 του Ν. 4548/2018, καθώς και σε κάθε 

άλλη περίπτωση που ορίζεται στο νόμο ότι η γενική 

συνέλευση αποφασίζει με αυξημένη απαρτία και 

πλειοψηφία, η συνέλευση βρίσκεται σε απαρτία και 

συνεδριάζει έγκυρα επί των θεμάτων της αρχικής 

ημερήσιας διάταξης, όταν παρίστανται ή 



 
 

 
 

 

 

2. Decisions on the abovementioned issues shall be 

reached by a majority of two-thirds (2/3) of the paid-up 

share capital attending or being represented in the 

General Meeting. 

 

 

Article 28 

Chairman of the General Meeting 

 

1.  Τhe General Meeting is temporarily chaired by the 

Chairman of the Board of Directors or, when impeded, 

by his deputy. The duties of the Secretary shall be 

temporarily exercised by the person appointed by the 

Chairman.  

2. Following the approval of the table of the 

Shareholders entitled to vote, the General Meeting elects 

the Chairman and one Secretary, who will carry also the 

duties of the Teller. 

 

 

Article 29 

Minutes of the General Meeting 

 

1. The discussions and decisions of the General Meeting 

are limited in the items of the agenda.  

  

2. The discussions and decisions of the General Meeting 

are registered in summary in a special book. This book 

shall also include a list of the present or represented 

shareholders, at the General Meeting.  

 

3. Copies or extracts of the minutes are certified by the 

Chairman of the Board of Directors or his Deputy.  

 

4. The drafting and signing of minutes by all 

shareholders or their representatives is equivalent to a 

decision of the General Meeting. This shall also apply if 

all shareholders or their representatives agree to have 

their majority decision reflected in Minutes, without a 

meeting.  The minutes shall be signed by all shareholders 

indicating any minority shareholders and their 

αντιπροσωπεύονται σε αυτήν μέτοχοι εκπροσωπούντες 

το ήμισυ (1/2) του καταβεβλημένου κεφαλαίου.  

2. Οι αποφάσεις που αφορούν τα ως άνω θέματα, 

λαμβάνονται με πλειοψηφία των δύο τρίτων (2/3) του 

καταβεβλημένου κεφαλαίου που παρίσταται ή 

εκπροσωπείται στη Γενική Συνέλευση. 

 

 

Άρθρο 28 

Πρόεδρος Γενικής Συνέλευσης 

 

1. Στη Γενική Συνέλευση προεδρεύει προσωρινά ο 

Πρόεδρος του Διοικητικού Συμβουλίου και τούτου 

κωλυομένου ο αναπληρωτής του. Χρέη γραμματέα 

εκτελεί προσωρινά αυτός που ορίζεται από τον 

Πρόεδρο. 

2. Αφού εγκριθεί ο κατάλογος των μετόχων που έχουν 

δικαίωμα ψήφου, η συνέλευση προχωρεί στην εκλογή 

του προέδρου της και ενός γραμματέα που εκτελεί και 

χρέη ψηφολέκτη. 

 

 

Άρθρο 29 

Πρακτικά Γενικής Συνέλευσης 

 

1. Οι συζητήσεις και οι αποφάσεις της Γενικής 

Συνέλευσης περιορίζονται στα θέματα που 

περιλαμβάνονται στην ημερήσια διάταξη.  

2. Οι συζητήσεις και αποφάσεις που λαμβάνονται κατά 

τη Γενική Συνέλευση καταχωρίζονται σε περίληψη σε 

ειδικό βιβλίο πρακτικών. Στο ίδιο βιβλίο καταχωρίζεται 

και κατάλογος των μετόχων που παραστάθηκαν ή 

αντιπροσωπεύθηκαν στη Γενική Συνέλευση.   

3. Αντίγραφα και αποσπάσματα πρακτικών 

επικυρώνονται από τον πρόεδρο του Διοικητικού 

Συμβουλίου ή τον Αναπληρωτή του. 

4. Η κατάρτιση και υπογραφή πρακτικού από όλους 

τους μετόχους ή τους αντιπροσώπους τους ισχύει ως 

απόφαση της Γενικής Συνέλευσης. Η ρύθμιση αυτή 

ισχύει και αν όλοι οι μέτοχοι ή οι αντιπρόσωποί τους 

συμφωνούν να αποτυπωθεί πλειοψηφική απόφασή τους 

σε πρακτικό, χωρίς συνέλευση. Το σχετικό πρακτικό 

υπογράφεται από όλους τους μετόχους με αναφορά των 

τυχόν μειοψηφούντων και οι υπογραφές των μετόχων ή 



 
 

 
 

signatures or those of their representatives may be 

replaced by email or other electronic means of exchange.  

 

5. The Minutes drafted according to the previous 

paragraph are registered in the book of minutes 

pursuant to par. 2 of the present article. 

 

 

Article 30 

Approval of the overall management 

 

Following the approval of the annual financial 

statements, the General Meeting resolves by open vote, 

for the approval of the overall management that took 

place during the respective financial year and the release 

of the auditors from any liability. The members of the 

Board of Directors and the employees of the Company 

vote only with their shares. 

 

 

Article 31 

Auditors 

 

1. The annual and consolidated financial statements of 

the company are drafted, audited and approved in 

accordance with the provisions of L. 4308/2014 and any 

other specific provision regulating these matters.  

 

2. The lawful auditor or audit firm is appointed by the 

Ordinary General Meeting of the shareholders, which 

takes place during the audited financial year. The 

members of the Board of Directors are liable to the 

company for the failure to appoint an auditor, in 

accordance with the above, if they did not convoke on 

time the Ordinary General Meeting for the appointment 

of an auditor. In any case, the appointment of an auditor 

by a subsequent Meeting does not affect the validity of 

his appointment. 

 

3. The appointment of the auditor is communicated to 

him/her by the company. The auditor is deemed to have 

accepted his/her appointment if he/she does not refuse 

it within five (5) working days. 

των αντιπροσώπων τους μπορούν να αντικαθίστανται 

με ανταλλαγή μηνυμάτων με ηλεκτρονικό ταχυδρομείο 

(e-mail) ή άλλα ηλεκτρονικά μέσα.  

5. Το πρακτικό της προηγούμενης παραγράφου 

καταχωρίζεται στο βιβλίο πρακτικών, σύμφωνα με την 

παρ. 2 του παρόντος άρθρου. 

 

 

Άρθρο 30 

Έγκριση συνολικής διαχείρισης 

 

Μετά την έγκριση των ετήσιων οικονομικών 

καταστάσεων η Γενική Συνέλευση αποφαίνεται με 

φανερή ψηφοφορία, για την έγκριση της συνολικής 

διαχείρισης που έλαβε χώρα κατά την αντίστοιχη χρήση 

και για  την απαλλαγή των ελεγκτών από κάθε ευθύνη. 

Τα μέλη του Διοικητικού Συμβουλίου και οι υπάλληλοι 

της Εταιρείας ψηφίζουν μόνο με τις μετοχές τους. 

 

 

Άρθρο 31 

Ελεγκτές 

 

1. Οι ετήσιες και ενοποιημένες χρηματοοικονομικές 

καταστάσεις της εταιρείας καταρτίζονται, ελέγχονται 

και εγκρίνονται, σύμφωνα με τις διατάξεις του Ν. 

4308/2014 και σύμφωνα με κάθε άλλη ειδική διάταξη 

που ρυθμίζει τα ζητήματα αυτά. 

2. Ο νόμιμος ελεγκτής ή το ελεγκτικό γραφείο 

διορίζονται από την Τακτική Γενική Συνέλευση των 

μετόχων, που λαμβάνει χώρα κατά τη διάρκεια της 

ελεγχόμενης χρήσης. Τα Μέλη του Διοικητικού 

Συμβουλίου ευθύνονται έναντι της εταιρείας για την 

παράλειψη διορισμού ελεγκτή, σύμφωνα με τα 

παραπάνω, αν δεν συγκάλεσαν εγκαίρως την Τακτική 

Γενική Συνέλευση με θέμα ημερήσιας διάταξης το 

διορισμό ελεγκτή. Σε κάθε περίπτωση, ο διορισμός 

ελεγκτή από μεταγενέστερη Συνέλευση δεν επηρεάζει 

το κύρος του διορισμού του. 

3.  Ο διορισμός του ελεγκτή γνωστοποιείται σε αυτόν 

από την εταιρεία. Ο ελεγκτής θεωρείται ότι αποδέχθηκε 

το διορισμό του, αν δεν τον αποποιηθεί εντός πέντε (5) 

εργάσιμων ημερών. 



 
 

 
 

4. For those matters not regulated by this Articles of 

Association, the provisions of Law 4548/2018, as in 

force, or any other applicable provision of the Greek 

legislation apply. 

 

CHAPTER Ζ' 
ANNUAL FINANCIAL STATEMENTS – 

PROFITS AND LOSSES 
 

Article 32 

Fiscal Year  

 

The duration of the fiscal year is twelve months, starting 

on the 1st of January and ending on the 31st of December 

of each year. Exceptionally, the first fiscal year 

commenced on 12-12-1974, the day that the 

administrative decision regarding the authorization of 

the Company’s incorporation and the approval of the 

Articles of Association was registered to the competent 

Societe Anonyme Registry and was ended on the 31st day 

of December of the year nineteen seventy five (1975). 

 

 

Article 33 

Annual Financial Statements and annual 

reports 

 

1. At the end of each fiscal year, the Company shall draw 

up an inventory pursuant to article 9 of the Commercial 

Law (A 206/1910) and the provisions of L. 4308/2014, 

unless it is exempted from according to the law. 

2. In order for the General Meeting to reach a valid 

decision on the financial statements prepared by the 

Board of Directors, they must have been signed by three 

different persons, namely: a) the Chairman of the Board 

of Directors or his deputy, b) the Managing  or Executive 

Director and, in the absence of such a director  or his/her 

capacity coincides with that of the above persons, by a 

member of the Board of Directors appointed by it and c) 

the statutory accountant who must be certified by the 

Economic Chamber of Greece, holder of an A-class 

license for the preparation of the financial statements. In 

the event of disagreement as to the legality of the manner 

in which the financial statements are prepared, the 

4. Για όλα τα υπόλοιπα ζητήματα που άπτονται των 

ελεγκτών έχουν εφαρμογή οι διατάξεις του Ν. 

4548/2018 και  κάθε άλλη ειδική διάταξη της ελληνικής 

νομοθεσίας που ρυθμίζει τα ζητήματα αυτά. 

 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Ζ' 
ΕΤΗΣΙΕΣ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΕΣ ΚΑΤΑΣΤΑΣΕΙΣ – 

ΚΕΡΔΗ ΚΑΙ ΖΗΜΙΕΣ 
 

Άρθρο 32 

Εταιρική χρήση 

 

Η εταιρική χρήση είναι δωδεκάμηνης διάρκειας και 

αρχίζει την 1η Ιανουαρίου κάθε έτους και λήγει την 31η 

Δεκεμβρίου του ίδιου χρόνου. Εξαιρετικά, η πρώτη 

εταιρική χρήση άρχισε από την καταχώριση στο οικείο 

Μητρώο Ανωνύμων Εταιρειών της διοικητικής 

απόφασης για την παροχή αδείας συστάσεως της 

παρούσης εταιρείας και την έγκριση του καταστατικού 

της στις 12-12-1974 και έληξε την 31η Δεκεμβρίου του 

έτους χίλια εννιακόσια εβδομήντα πέντε (1975). 

 

 

Άρθρο 33  

Ετήσιες Χρηματοοικονομικές καταστάσεις και 

ετήσιες εκθέσεις 

 

1. Στο τέλος κάθε εταιρικής χρήσης η εταιρεία οφείλει 

να ενεργήσει την κατά το άρθρο 9 του Εμπορικού Νόμου 

(Α 206/1910) και τις διατάξεις του ν. 4308/2014 

απογραφή, εκτός αν απαλλάσσεται από το νόμο.  

2. Για να ληφθεί από τη Γενική Συνέλευση έγκυρη 

απόφαση επί των χρηματοοικονομικών καταστάσεων 

που έχουν καταρτιστεί από το Διοικητικό Συμβούλιο, 

πρέπει να έχουν υπογραφεί από τρία διαφορετικά 

πρόσωπα, και συγκεκριμένα από: α) τον Πρόεδρο του 

Διοικητικού Συμβουλίου ή τον αναπληρωτή του, β) τον 

Διευθύνοντα ή Εντεταλμένο Σύμβουλο και, σε 

περίπτωση που δεν υπάρχει τέτοιος σύμβουλος ή η 

ιδιότητά του συμπίπτει με εκείνη των παραπάνω 

προσώπων, από ένα μέλος του Διοικητικού Συμβουλίου 

που ορίζεται από αυτό και γ) τον κατά νόμο υπεύθυνο 

λογιστή πιστοποιημένο από το Οικονομικό 

Επιμελητήριο Ελλάδος κάτοχο άδειας Α τάξης για τη 

σύνταξη των χρηματοοικονομικών καταστάσεων. Τα 



 
 

 
 

above persons shall report their objections to the 

General Meeting in writing. 

 

 

 

3. The annual management report is approved by the 

Board of Directors and signed by the persons referred to 

in a) and b) of paragraph 2 of this article. 

 

4. The consolidated financial statements and the 

consolidated management report are signed by one or 

more persons who bind the company and the person 

responsible for their preparation. 

 

5. The annual and consolidated financial statements are 

approved by the General Meeting of the company. 

 

6. The financial statements and the management report 

are published in the General Commercial Registry in 

accordance with the provisions of Article 149 of 

L.4548/2018, as in force. 

 

 

Article 34 

Distribution of profits 

 

1. Every year, at least one twentieth (1/20) of the net 

profits is deducted to form a statutory reserve. This 

deduction ceases being obligatory, when the reserve 

reaches a sum equal to one third (1/3) of the share 

capital. The statutory reserve is used only before any 

dividend distribution to equalize any debit balance of the 

results statement. 

 

 

2. Without prejudice to the provisions for the reduction 

of capital, no distribution to shareholders may be made 

if, at the end of the last financial year, the total equity 

(equity) of the company as defined by the law is or, after 

such distribution, will be less than the amount of the 

capital plus: 

 

 

παραπάνω πρόσωπα, σε περίπτωση διαφωνίας από 

πλευράς νομιμότητας του τρόπου κατάρτισης των 

χρηματοοικονομικών καταστάσεων, οφείλουν να 

εκθέτουν εγγράφως τις αντιρρήσεις τους στη Γενική 

Συνέλευση. 

3. Η ετήσια έκθεση διαχείρισης εγκρίνεται από το 

Διοικητικό Συμβούλιο και υπογράφονται από τα 

πρόσωπα που αναφέρονται στις περιπτώσεις α και β της 

παραγράφου  2 του παρόντος άρθρου. 

4. Οι ενοποιημένες χρηματοοικονομικές καταστάσεις 

και η ενοποιημένη έκθεση διαχείρισης υπογράφονται 

από ένα ή περισσότερα πρόσωπα που δεσμεύουν την 

εταιρεία, καθώς και από τον υπεύθυνο για την 

κατάρτισή τους. 

5. Οι ετήσιες και οι ενοποιημένες χρηματοοικονομικές 

καταστάσεις εγκρίνονται από τη Γενική Συνέλευση της 

εταιρείας. 

6. Οι χρηματοοικονομικές καταστάσεις και η έκθεση 

διαχείρισης δημοσιεύονται στο ΓΕΜΗ σύμφωνα με τις 

διατάξεις του άρθρου 149 του ν. 4548/2018, όπως 

εκάστοτε ισχύει. 

 

 

Άρθρο 34 

Διάθεση κερδών 

 

1. Κάθε έτος αφαιρείται το ένα εικοστό (1/20) 

τουλάχιστον των καθαρών κερδών για σχηματισμό 

τακτικού αποθεματικού. Η αφαίρεση για σχηματισμό 

αποθεματικού παύει να είναι υποχρεωτική, μόλις τούτο 

φθάσει το ένα τρίτο (1/3) τουλάχιστον του κεφαλαίου. 

Το τακτικό αποθεματικό χρησιμοποιείται αποκλειστικά 

πριν από κάθε διανομή μερίσματος προς εξίσωση του 

τυχόν χρεωστικού υπολοίπου της κατάστασης 

αποτελεσμάτων. 

2.  Με την επιφύλαξη των διατάξεων για τη μείωση του 

κεφαλαίου, δεν μπορεί να γίνει οποιαδήποτε διανομή 

στους μετόχους, εφόσον, κατά την ημερομηνία λήξης 

της τελευταίας χρήσης, το σύνολο των ιδίων κεφαλαίων 

της εταιρείας (καθαρή θέση), όπως προσδιορίζονται στο 

νόμο, είναι ή, ύστερα από τη διανομή αυτή, θα γίνει 

κατώτερο από το ποσό του κεφαλαίου, προσαυξημένου 

με: 



 
 

 
 

(a) the reserves the distribution of which is prohibited by 

law or by these Articles of Association, 

(b) other equity credit items that may not be distributed; 

and 

(c) the amounts of the credits in the results statement, 

which are not realized earnings. The amount of the 

capital provided for in the preceding subparagraph is 

reduced by the amount of the capital that has been 

covered but has not been paid up, when the latter is not 

shown in the assets of the balance sheet. 

 

3. The amount distributed to the shareholders may not 

exceed the amount of the results for the last year which 

has expired, plus the profits from previous years and not 

disposed of, and the reserves for which it is allowed and 

decided by the General Meeting their distribution, and 

reduced: 

 

(a) by the amount of the credit items in results statement 

that are not realized earnings, 

 

(b) by the amount of previous years' losses; and 

 

(c) by the amounts required to be available for the 

formation of reserves, in accordance with the law and 

these Articles of Association. 

4. The concept of distribution in paragraphs 2 and 3 of 

this article includes in particular the payment of 

dividends and interest on shares.  

5. The company's net profits are shown in the results 

statement and are the result of applying the legislation 

in force. 

6. The net profits, if and in so far as they can be disposed 

of in accordance with paragraphs 2, 3 and 4 of this 

article, are distributed by resolution of the General 

Meeting in the following order: 

a) The amounts of the credit lines in the results 

statement, which are not realized earnings, are 

deducted; 

b) Any retention for the formation of the regular reserve 

according to L. 4548/2019 and the Articles of 

Association is removed; 

 

(α) τα αποθεματικά, των οποίων η διανομή 

απαγορεύεται από το νόμο ή το παρόν Καταστατικό, 

(β) τα λοιπά πιστωτικά κονδύλια της καθαρής θέσης, τα 

οποία δεν επιτρέπεται να διανεμηθούν, και 

(γ) τα ποσά των πιστωτικών κονδυλίων της κατάστασης 

αποτελεσμάτων, που δεν αποτελούν πραγματοποιημένα 

κέρδη. Το ποσό του κεφαλαίου που προβλέπεται στο 

προηγούμενο εδάφιο μειώνεται κατά το ποσό του 

κεφαλαίου που έχει καλυφθεί αλλά δεν έχει καταβληθεί, 

όταν το τελευταίο δεν εμφανίζεται στο ενεργητικό του 

ισολογισμού. 

3.  Το ποσό που διανέμεται στους μετόχους δεν μπορεί 

να υπερβαίνει το ποσό των αποτελεσμάτων της 

τελευταίας χρήσης που έχει λήξει, προσαυξημένο με τα 

κέρδη, τα οποία προέρχονται από προηγούμενες 

χρήσεις και δεν έχουν διατεθεί, και τα αποθεματικά για 

τα οποία επιτρέπεται και αποφασίστηκε από τη Γενική 

Συνέλευση η διανομή τους, και μειωμένο: 

(α) κατά το ποσό των πιστωτικών κονδυλίων της 

κατάστασης αποτελεσμάτων, που δεν αποτελούν 

πραγματοποιημένα κέρδη, 

(β) κατά το ποσό των ζημιών προηγούμενων χρήσεων 

και 

(γ) κατά τα ποσά που επιβάλλεται να διατεθούν για το 

σχηματισμό αποθεματικών, σύμφωνα με το νόμο και το 

παρόν Καταστατικό. 

4.   Η έννοια της διανομής των παραγράφων 2 και 3  του 

παρόντος άρθρου περιλαμβάνει ιδίως την καταβολή 

μερισμάτων και τόκων από μετοχές. 

5. Τα καθαρά κέρδη της εταιρείας απεικονίζονται στην 

κατάσταση αποτελεσμάτων και είναι τα προκύπτοντα 

κατ’ εφαρμογή της ισχύουσας νομοθεσίας. 

6. Τα καθαρά κέρδη, εφόσον και στο μέτρο που μπορούν 

να διατεθούν, σύμφωνα με τις παραγράφους 2, 3 και 4 

του παρόντος άρθρου, διατίθενται με απόφαση της 

Γενικής Συνέλευσης κατά την εξής σειρά: 

α) Αφαιρούνται τα ποσά των πιστωτικών κονδυλίων της 

κατάστασης αποτελεσμάτων, που δεν αποτελούν 

πραγματοποιημένα κέρδη,  

β) Αφαιρείται η κατά τον Ν. 4548/2018 και το 

καταστατικό κράτηση για σχηματισμό τακτικού 

αποθεματικού,  



 
 

 
 

c) The amount required to pay the minimum dividend, 

as defined in article 161 of L. 4548/2018, is retained and 

 

d) The balance of net profits, as well as any other profits 

that may arise and be disposed of in accordance with 

paragraphs 2, 3 and 4 of this article is appropriated 

according to the definitions of these Articles of 

Association and the resolutions of the General Meeting. 

 

7. The amount to be distributed is paid to the 

shareholders within two (2) months from the resolution 

of the Annual General Meeting that approved the annual 

financial statements and decided the distribution. 

 

 

 

Article 35 

Dissolution 

 

1. The company is dissolved: a) If the duration provided 

for in the Articles of Association expires, unless the 

General Meeting resolves on its extension prior to 

expiration, b) By virtue of a resolution of the General 

Meeting taken with increased quorum and majority, c) If 

the Company is declared bankrupt and d) in case that the 

Company’s application for bankruptcy has been rejected 

due to the debtor's insufficient property to cover the 

costs of the procedure. The company can also be 

dissolved by a court decision, in accordance with the 

provisions of articles 165 and 166 of L. 4548/2018.  

2. In case that the total equity of the Company, becomes 

lower than half (1/2) of the payed share capital, the 

Board of Directors must convene, within 6 months from 

the end of the financial year, a General Meeting which 

will resolve on the dissolution of the company or the 

adoption of any other measure. 

 

3. Acquisition of ownership of the shares by one person 

does not constitute a reason of dissolution of the 

company. 

 

 

 

 

γ) Κρατείται το απαιτούμενο ποσό για την καταβολή του 

ελάχιστου μερίσματος, όπως τούτο ορίζεται στο άρθρο 

161 του Ν. 4548/2018 και  

δ) Το υπόλοιπο των καθαρών κερδών, όπως και τα τυχόν 

λοιπά κέρδη, που μπορεί να προκύψουν και να 

διατεθούν, σύμφωνα με τις παραγράφους 2, 3 και 4 του 

παρόντος άρθρου, διατίθεται κατά τους ορισμούς του 

παρόντος καταστατικού και τις αποφάσεις της Γενικής 

Συνέλευσης. 

7.  Το προς διανομή ποσό καταβάλλεται στους μετόχους 

μέσα σε δύο (2) μήνες από την απόφαση της Τακτικής 

Γενικής Συνέλευσης που ενέκρινε τις ετήσιες 

χρηματοοικονομικές καταστάσεις και αποφάσισε τη 

διανομή. 

 

 

Άρθρο 35 

Λύση  

 

1. Η εταιρεία λύεται: α) Με την πάροδο του χρόνου 

διάρκειας αυτής, εκτός αν πριν από τον χρόνο λήξεως η 

Γενική Συνέλευση αποφασίσει την παράταση, β) Με 

απόφαση της Γενικής Συνέλευσης που λαμβάνεται με 

αυξημένη απαρτία και πλειοψηφία, γ) Με την κήρυξη 

της Εταιρείας σε κατάσταση πτωχεύσεως και δ) σε 

περίπτωση απόρριψης της αίτησης πτώχευσης, λόγω 

ανεπάρκειας της περιουσίας του οφειλέτη για την 

κάλυψη των εξόδων της διαδικασίας. Η εταιρεία λύεται 

επίσης με δικαστική απόφαση, σύμφωνα με τα άρθρα 

165 και 166 του Ν. 4548/2018. 

2. Σε περίπτωση που το σύνολο των ιδίων κεφαλαίων 

της εταιρείας, μειωθεί περισσότερο από το μισό του 

καταβεβλημένου μετοχικού κεφαλαίου, το Διοικητικό 

Συμβούλιο έχει την υποχρέωση να συγκαλέσει Γενική 

Συνέλευση μέσα σε προθεσμία έξι [6] μηνών από την 

λήξη της χρήσης για να αποφασίσει για το αν θα λυθεί η 

εταιρεία ή αν θα υιοθετηθεί άλλο μέτρο. 

3. Η απόκτηση της κυριότητας των μετοχών από ένα 

πρόσωπο δεν συνιστά λόγο λύσης της εταιρείας. 

 

 

 

 

 



 
 

 
 

Article 36 

Liquidation 

 

1. With the exception of the case of bankruptcy, the 

dissolution of the company is followed by liquidation. In 

the cases of dissolution due to the expiration of the 

Company’s duration or rejection of the application for 

bankruptcy, the Board of Directors acts as a liquidator, 

until a liquidator is appointed by the General Meeting. 

In case b of par. 1 of article 35 of the present, the General 

Meeting by the same decision appoints one liquidator, 

from the shareholders or third parties, who exercise all 

the powers of the Board of Directors pursuant to the 

procedure and purpose of liquidation as these may be 

restricted by the General Meeting, with the resolutions 

of which the liquidators are obliged to comply. The 

appointment of the liquidators results eo ipso to the 

cessation of the powers of the Board of Directors.  

 

 

2. The liquidators appointed by the General Meeting 

must, upon assumption of their duties, draw up an 

inventory of the company’s assets and publish a balance 

sheet for the initiation of the liquidation process, which 

is not subject to the approval of the General Meeting. In 

any case, the inventory should have been concluded 

within three (3) months upon undertaking their duties. 

 

3. Every year the liquidators draft intermediate financial 

statements, which are submitted to the General Meeting 

of shareholders along with a report explaining the 

reasons for which the liquidation has not been yet 

terminated. The intermediate financial statements are 

subject to publicity formalities. Further, the final 

financial statements for the termination of the 

liquidation process are drawn up by the liquidators are 

approved by the General Meeting and are subject to 

publicity formalities. The General Meeting also resolves 

on the approval of all actions of the liquidators and on 

the auditors’ release.      

4. The General Meeting of the shareholders retains all its 

rights and powers during the liquidation procedure. 

 

 

Άρθρο 36  

Εκκαθάριση 

 

1. Εκτός από την περίπτωση πτωχεύσεως την λύση της 

εταιρείας ακολουθεί εκκαθάριση. Στις περιπτώσεις της 

λύσεως λόγω λήξεως του χρόνου διάρκειάς της ή λόγω 

απόρριψης της αίτησης πτώχευσης, το Διοικητικό 

Συμβούλιο εκτελεί χρέη εκκαθαριστή μέχρι τον 

διορισμό εκκαθαριστών από την Γενική Συνέλευση. 

Στην περίπτωση β’ της παρ. 1 του άρθρου 35 του 

παρόντος, η Γενική Συνέλευση με την ίδια απόφαση 

ορίζει και έναν εκκαθαριστή, από τους μετόχους ή 

τρίτους, οι οποίοι ασκούν όλες τις αρμοδιότητες του 

Διοικητικού Συμβουλίου, τις παρεμφερείς με την 

διαδικασία και τον σκοπό της εκκαθάρισης όπως αυτές 

τυχόν περιοριστούν από την Γενική Συνέλευση, με τις 

αποφάσεις της οποίας υποχρεούνται να 

συμμορφώνονται οι εκκαθαριστές. Ο διορισμός των 

εκκαθαριστών συνεπάγεται την παύση της εξουσίας του 

Διοικητικού Συμβουλίου.  

2. Οι παρά της γενικής Συνέλευσης διοριζόμενοι 

εκκαθαριστές, οφείλουν με την ανάληψη των 

καθηκόντων τους, να κάνουν απογραφή της εταιρικής 

περιουσίας και να δημοσιεύσουν ισολογισμό έναρξης 

εκκαθάρισης, μη υποκείμενο σε έγκριση της Γενικής 

Συνέλευσης. Σε κάθε περίπτωση, η απογραφή θα πρέπει 

να έχει ολοκληρωθεί μέσα σε τρεις (3) μήνες από την 

ανάληψη των καθηκόντων τους. 

3. Κάθε έτος οι εκκαθαριστές συντάσσουν ενδιάμεσες 

χρηματοοικονομικές καταστάσεις, οι οποίες 

υποβάλλονται στη Γενική Συνέλευση των μετόχων με 

έκθεση των αιτίων, τα οποία παρεμπόδισαν το τέλος της 

εκκαθάρισης. Οι ενδιάμεσες χρηματοοικονομικές 

καταστάσεις υποβάλλονται σε δημοσιότητα. Επίσης, 

συντάσσονται χρηματοοικονομικές καταστάσεις 

πέρατος της εκκαθάρισης, οι οποίες εγκρίνονται από τη 

Γενική Συνέλευση και υποβάλλονται σε δημοσιότητα. Η 

Γενική Συνέλευση αποφασίζει και περί της έγκρισης του 

συνολικού έργου των εκκαθαριστών και περί της 

απαλλαγής των ελεγκτών. 

4. Η Γενική Συνέλευση των μετόχων διατηρεί όλα τα 

δικαιώματά της και της εξουσίες της κατά την διάρκεια 

της εκκαθάρισης. 

 



 
 

 
 

 

Article 37 

 

For those matters not regulated by this Articles of 

Association, the provisions of Law 4548/2018, as in 

force, or any other applicable provision of the Greek 

legislation apply. 

 

CODIFIED ARTICLES OF ASSOCIATION OF THE 

COMPANY UNDER THE CORPORATE NAME 

“UNIPAK HELLAS CENTRAL S.A.” AS IN FORCE 

FOLLOWING THE EXTRAORDINARY GENERAL 

MEETING OF SHAREHOLDERS OF THE COMPANY 

OF 19th of MAY 2021.  

 

 

__________________________________ 

The Chairman of the BoD and CEO 

Fayssal G. Frem  

Άρθρο 37 

 

Για όσα θέματα δεν ρυθμίζει το παρόν καταστατικό, 

ισχύουν οι διατάξεις του Ν. 4548/2018 όπως εκάστοτε 

ισχύει. 

 

 

ΕΝΙΑΙΟ ΚΕΙΜΕΝΟ ΚΑΤΑΣΤΑΤΙΚΟΥ ΤΗΣ 

ΑΝΩΝΥΜΗΣ ΕΤΑΙΡΕΙΑΣ «UNIPAK HELLAS 

CENTRAL Α.Ε.», ΟΠΩΣ ΙΣΧΥΕΙ ΣΗΜΕΡΑ ΜΕΤΑ 

ΤΗΝ ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΈΚΤΑΚΤΗΣ ΓΕΝΙΚΗΣ 

ΣΥΝΕΛΕΥΣΗΣ ΤΩΝ ΜΕΤΟΧΩΝ ΤΗΣ 19ης ΜΑΪΟΥ 

2021.  

 

 

___________________________ 

Ο Πρόεδρος Δ.Σ. και Δ/νων Σύμβουλος 

Fayssal G. Frem 


